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CreumanbHbix TPeOOBaHUii K YCIOBUAM XpaHEHUs, TPAHCMIOPTUPOBKM U UCMOJNb30OBAHNA, KPOME YKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO dKCyaTauuu, HeT.
Cpok cny06bl u3aenua coctasnsaet 5 ner.

* Mpeaynpexaenue! Mepen MCNonbL30BaHUEM U3LENWA YOEANUTECH B TOM, YTO Bbl MOIHOCTLIO U3Y4MNW NPK-
naraemoe K HeMy PyKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu, BKIOYaA NPUMBOAUMbBIE TaM WHCTPYKLWK, YKasaHWUA no
TEeXHWKe 6e30NacHOCTU M NPeAYNPEeXAEHNA, UNOCTPaLMUKU U TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKK. B yacTHocTH,
03HAKOMbTEChb CO BCEMM MHCTPYKLMAMM, YKa3aHUAMM NO TEXHWUKE 6e30MacHOCTH U NpeaynpexaeHnUaMMU,
UNOCTPALMAMM, TEXHUYECKUMW XapaKTEPUCTUKAMK, a TaKKe KOMMOHEHTaMu U GpyHKuMamK. Hecobnio-
ZIEHWE 3TUX TPEBOBaHWA MOXET MPUBECTU K MOPaKEHUIO 3MEKTPUUECKUM TOKOM, BO3rOPaHUIO W/Min
CcepbesHbIM TpaBMaM. XpaHWTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, BKOYAA BCE MHCTPYKLMM, YKasaHWA No
TEXHWKe 6€30MacHOCTU U NpeAynpPEeXAeHUs, And NOCNEeAYOLWEro UCMONb30BaHHA.

*  Vsnenva [l ®aal] npeaHasHaueHsl ANA NPOGECCHOHANBHOIO MCNONb30BAHHA, MO3TOMY OHUM AOMKHBI
00Cny)KUBaTLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMLKO YNOMHOMOYEHHBIM U OBYYeHHbIM MEPCOHaNoM.  JTOT
nepcoHan A0MKEH NPOMTH cneLmanbHbIA MHCTPYKTaXK NO TEXHUKe 6e30MacHOCTU. Mcnonb3oBaHue usaenus
1 €ro OCHACTKM He NO Ha3HaYeHHIO UK ero AKCnnyaTauma HeoByHeHHbLIM NEPCOHANOM MOrYT NPeACTaBAATb
OnacHoCTb.

¢ T[lpunaraemoe PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTauuMu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOro mnporpecca Ha
MOMEHT cAauu B nevyatb. AKTyanbHana BEpCcHA BCEraa AOCTYNHa B PEXMME OHNawH Ha Beb-caitte Hilti
C onucanvem wuspenuda. [nAa atoro nepenaute no ccbinke unu QR-koay, NPpUBOAUMBIM B HacToALlemM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumu ¢ 06osHadeHnem cumeonom (.

* [lpu cMeHe BnaaensLa obasaTenbHO NepesaBaiTe HaCToOALLEe PyKOBOACTBO NO 3KCnyatauuu BMecTe ¢
usaenMem.

1.2 MoAcHeHWe K 3HaKam

1.2.1 Mpeaynpexparowue yKasaHua

MpeaynpexaaroLume yKkasaHus Cryar AnA npeaynpexxaeHs o6 onacHOCTAX Npu o6palleHnn C U3aenmem.
McnonbayloTca cneayoLme CUrHanbHele crnosa:

OMACHO !

» O6Lyee 0603HaYEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLuu, KOTopan BieyeT 3a CoB0W TAXKENbIe TPaBMbl
UK CMepTENbHBIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !

» O6lee o6o3HaueHne NoTeHUUanbHO OnacHon CUTyauuun, KoTopaAa MOXXET noBfieyb 3a coboi TAXenble
TpaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» OO6Liee obo3HaYeHUEe NOTEHLUMANIBHO ONACHOW CHUTYaLmMK, KOTOpan MOXET NoBeYb 3a COB0M TpaBMbl UK
noBpeXkaeHne o6opyAoBaHWA (MaTepuanbHbli yiiepo).

1.2.2 CwumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNeayoLwmue CUMBONbI:

Cobntoaatb PyKOBOACTBO MO 3KCMyarauuu

YKasaHuA No aKCnnyarauuu 1 apyras nonesHan uHpopmauma

VD

Oépau.leHMe C Marepuanamu, NnpuroaHbiMun anqa BTOpVI'-lHOﬁ nepepaéomw

"J
<

He BbiBpackiBaitTe 9NEKTPOUHCTPYMEHTLI U aKKyMYyNATOPbLI BMECTE C BbITOBLIM MyCOpPOM!

JINTniA-noHHBIA akkymynaTtop (Li-lon) Hilti

g E3

3apsaaHoe yctpoicteo Hilti
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1.2.3 CumBonbl Ha M306pameHnAxX
Ha 1306pakeHnsax UCNonb3yrTCA CeaytoLMe CUMBObI:

EF | 9 undpsl yrassiBatoT Ha COOTBETCTBYIOLIEE MB0BPaXKEHNE B HAYane AaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha unntocTpaumax ykasbiBaeT Ha BaykHble paboune onepauuu Uim Ha KOMMOHEHTbI
3 | (netanu), BaxkHble ana pabounx onepauuin. B TekcTe atv paboure onepauuu UM KOMMNOHEHTbI
Bbl/l€NIeHbl COOTBETCTBYIOLLMMU HOMepamu, Hanpumep (3).

. | Homepa nosuuui ucnonsaytotca B 063o0pHOM 13oBparkeHnu. B o63ope nsaenna oHu ykasbiBaroT
Ha HoMepa B KCMMKaLMK.

@! OTOT 3HaK JOMKeEH npueneyb oco6oe BHUMaHWe nonb3osarens npu Of)paLLleHVIM C usgenvem.

1.3 CUMBOfbI B 3aBUCUMOCTH OT YCTPOMCTBA

1.3.1 O6wme cumBonbl
CMMBOSLI, UCNONL3YEMbIE C 3TUM M3ZeNUeEM.

M3nenve noaaepxusaet texHonornto NFC, coBmecTtumyto ¢ nnatgopmamu iOS n Android.

JINTUA-NOHHDBIA aKKYMYyNATOP

Y=

Hukoraa He MCHOHbSyVITe AKKYMYNATOP B Ka4yeCcTBe yAapHOro UHCTpyMeHTa.

4 | He nonyckaiite nanenus akkymynatopa. He ncnonbsyiTe akkymynatop, KOTopbii nony4un nospe-
X | kaenuA BcneacTBME yaapa MM KAKUM-UGO MHBIM OBPA3OM.

Cepus UCMOoNb3yeMblX IMTUIR-MOHHBIX akkymynaTtopos Hilti. Cobntogaiite ykasanus, npuBeAeHHbIe
B rnase Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAYEHHUIO.

CoOTBETCTBYHOLLAA MAPKUPOBKA Ha M3AENUM NOATBEPIKAAET, UTO OHO BbINO CEPTUOULMPOBAHO
JAaHHbIM OpraHoM cepTuomKauun ana ucnons3osanua B CLLA u KaHaze B COOTBETCTBUM C AeM-
CTBYIOLLMMU HOPMaMMK.

®

14 Ha yctpowictee

HaHHble nasepa

JIASEPHOE M3JTYYEHME! M3BEIATb MPAMOIO BU3YAJIbHOIMO KOHTAKTA C UCTOU-

HWKOM JTASEPHOI O U3NYYEHUA!

ﬂ@ HuBenup cooTBeTCTBYET KNaccy nasepa 2 Ha OCHOBaHMM CTaHAapTa
IEC60825-1/EN60825-1:2014 n ctaHaapty CFR 21 § 1040 (Laser Notice 56).

JaHHoe yCTpOWCTBO NpeacTaBnaeT cofoi nazepHoe YCTPOHCTBO NOTPEBUTENBCKOro HasHa-

yeHun, KoTopoe oTBeyaeT npeanucanuam EN 50689:2021.

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasaH1A No TexHuKe GesonacHoCTH

A NPEAYNPEXOEHUE! MMpoutuTe BCe yKasaHWA NO TeXHUKe 6e30MacHOCTM M UHCTPYKuuW. [pu
HenpaBuibHOM 00paLLeHnUK M3MepUTENbHBIE YCTPOWCTBA MOTYT NPEACTaBNATb onacHocTb. HecobnioaeHue
3TUX YKa3aHUM NO TEXHWKe 6e30MacHOCTU U PYKOBOACTB MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUAM CKaHepa u/mnu
TAXKENbIM TPaBMaM nepcoHana.

CoxpaHuTe BCe yKasaHWA No TEXHUKE 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK ANA CReaytoLero nonb3osarens.

BesonacHocTb pabouero mecrta

» CneguTe 3a UACTOTON U XOPOLLEH OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopagok Ha padouem
MECTe UMK MIOX0Ee OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECUYACTHBIM ClyyasM.

» He MCﬂOﬂb3yV'ITe CKaHep BO B3pblBOOﬂacHOﬁ 30He, rge UMerTCA roproume MUAKOCTHU, rasbl U
NblNb.

» He paspeluaiiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM NPUBAMIKATLCA K CKaHepy BO BpeMA npoBeaeHna pabor.
» WUcnonb3yiTe CKaHep TONbKO B NpeAenax ero TEXHUYeCKUX XapaKTePUCTHK.
» CobnropainTte peroHanbHbie NpaBuna TeXHUKU GesonacHoCTH.
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AnekTpuueckan 6esonacHoCTb
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MpepoxpaHAnTe CKaHep OT AOXAA UMK BO3[EeMCTBUA BRaru. [POHMKLIAA Bnara MOXET NPUBECTU K
06pasoBaH1i0 KOPOTKUX 3aMbIKAHWH, YAapam INEKTPUYECKUM TOKOM, OXOraMm Uiu B3pbiBam.

HecmoTpa Ha To, UTO CKaHep 3aluLeH OT NPOHUKHOBEHUA Bnaru, ero crneayeT BbITEPeTb HAcyxo,
nepen TeM KaK NosIOMUTb B NEPEHOCHYHO CYMKY.

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

ByabTe BHUMAaTEsNbHbI, CieauTe 3a CBOMMHU AEeHCTBUAMMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ usme-
puTenbHbIM ycTpoicTBOM. He nonb3ynTecb 3MepUTeNnbHbIM YCTPOWCTBOM, €CHIK Bbl YCTanu Unu
HaxoAuTeCb Noj AEWCTBMEM HAPKOTUKOB, aNKOronf WUAM MeAUKaMeHTOB. HesHauuTenbHas owub-
Ka Npu HEBHUMATENLHOW paBoTe C UBMEPUTENbHBIM YCTPOMCTBOM MOXET CTaTb MPUUYMHON Cepbes3Horo
TpaBMUPOBaHMA.

Crapaitecbh u3beratb HeeCTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. [OCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHOBeCHe.

Ucnonb3yite cpeacTea UHAMBUAYaNbHOM 3aLWUThI. MIcNonb3oBaHWe CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLUThbI
CHWXaeT PUCK TPaBMUPOBAHUA.

He oTknrouaiTe npeaoxpaHUTenbHble YCTPOWCTBA M HE yAananuTe npeAynpexaatoue Haanucu u
TabnuuKu.

Usberaiite HenpeaHaMepPEeHHOro BKAOUYEHUA CKaHepa. Y6eautecb B TOM, UTO CKaHep BbIKJIFOUEH,
npexae Yem BCTaBUTb aKKyMyNATOP, NOAHUMATb UM NEPEHOCUTb YCTPONCTBO.

MpumMeHANTe CKaHep U ero OCHACTKY COFMIAaCHO YKa3aHUAM MO UCNONb30BaHUIO YCTPOWCTB UMEHHO
3TOro TMNa. YuntbiBante npy aToM paboune ycnoBua U xapakTep BbinonHaemon pabotel. Mcnonb-
30BaHUE CKaHepa He Mo Ha3HAYEHWUIO MOXXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTyauusaM.

He npe6biBaiiTe B NOMXHOW yBEepeHHOCTH B cobcTBeHHoM GesonacHOCTM M He npeHebperaiite
npaBvnamm TexHWKM 6e3onacHOCTU ANA M3MEpPHUTENbHLIX YCTPOMCTB, AaMe eCnu Bbl ABNAETECh
MX OMBbITHLIM Monb3oBaTeneM. HeocTopoXXHOe 0OpalLEeHUE MOXKET B TEUEHWE AONEH CEeKyHAbl CTaTb
NPUYUHON NOMYUYEHUA TAXKENBIX TPABM.

3anpeLwyaeTca UCNONb30BaTh CKaHep B6iM3N MeaULMHCKOro o6opyaoBaHuA.

Ucnonb3oBaHue U OGCﬂy)KMBaHMe U3MEepUTEeNbHOro yc‘rpoﬁcma

>

>

Wcnonb3ynTe cKkaHep U ero NPUHaANEKHOCTH TONbKO B TEXHUYECKU UCNIPABHOM COCTOAHUM.
XpaHuTe Heucnonb3yemble U3MepUTENbHble YCTPOWCTBA B MecTaxX, HEAOCTYNHbIX AnA AeTen. He
no3BoNAWTE MCMONb30BaTb CKaHep NUuaM, KOTOpble He O3HAKOMMEHbl C HUM WAU HEe uYuTanu
JA@HHBIX UHCTPYKLHUIA. M3MepHTenbHbIE YCTPORCTBA NPEeACTaBNAIT COOOM ONacHOCTb B PyKax HEOMbITHBIX
nonb3oBatene.

ObecneubTe TWATENbHbIA YXOA 3a U3MEPUTENbHLIMK ycTponcTeamu. lMposepaiite 6esynpeuHoe
}yHKUMOHMpPOBaHKE NOABUMHBIX YacTeW, NErKOCTb UX XOAa, LleNIOCTHOCTb MU OTCYTCTBUE NoBpe-
MAEHUN, KOTOpble MOrnu 6blI OTpULATENbHO NOBNUATL Ha PaboTy U3MEPHUTENbHOro YCTPOMCTEBA.
CpnaBainTe NoOBpeXAeHHbIE YaCTH U3MEPUTENbHOIO YCTPONCTBA B PEMOHT 10 €70 UCMNOJNIb30BaHHUA.
MpPHYMHOI MHOTMX HeCHaCTHbIX ClyyaeB ABMAETCA HECOONIOAEHNE NPaBui TEXHUYECKOTO 0BCyXXMBaHUA
M3MepPUTENbHBIX YCTPOWCTB.

KaTteropuuecku 3anpeliaeTcA BHOCUTb UBMEHEHHUA B KOHCTPYKLMIO CKaHepa UK BbINONHATL HeAo-
NyCTUMbIE MAHUMYNALUMU C HUM. M3BMEHEHUS UM MOANDHKALWK, KOTOpbIe He Obinu paspeLueHbl GUpMoi
Hilti, moryT orpannunte npaBa nonb3oBaTena Ha dKCryaTraumio cKkaHepa.

MNepen npoBeaeHWeM BaMHbIX U3MEPEHUI, a TaKKe B cry4yae NafeHUA UKW UHbIX MEXaHUYECKUX
BO3AENCTBHII Ha CKaHep HeoBX0AUMO NPOBEPATL €ro TOUHOCTb.

Pesynbrathl U3MepeHUH MOTYT UCKaaTbCA BCNEeACTBUE OnpeAeNieHHbIX YCNOBUIA BHELLHEN cpe/bl,
K HAM oTHOCATCA, Hanpumep, 61IM30CTb YCTPONCTB/NPUOOPOB, FEHEPUPYHOLLMX CUNIbHBIE MarHUTHBLIE UK
3NEKTPOMArHUTHbIE NONA, BUOPALMM U M3MEHEHUA TeMNePaTypbl.

BbicTpo M3MeHAIOWMECA YCNOBUA NPOBEAEHUA CKAHMPOBAHWA MOTYT HapylUMTb TOYHOCTb €ro
pes3ynbLTaTos.

B cnyuae pe3koi cmeHbl TemnepaTtypbl nepeA TeM, Kak MICNoNb30BaTb CKaHep, NOAOKAUTE, NOKa OH
He NpUMeT TemnepaTtypy BHELUHEW cpeAbl. 3HauuTenbHaA pasHuua B TeMneparype Mexkay CKaHepom
1 BHELLHEWH Cpefioi MOXET NPUBOAUTL K OLLIMOKAM NpU CKaHWPOBaHUU.

Mpu ucnonb3oBaHWKM afganTepoB U NPUHAANEKHOCTeH ybeanuTech B TOM, UTO OHU HafEeKHO 3aKpen-
NeHbl.

XoTA cKaHep nNpeaHa3Ha4yeH ANA UCMONb30BaHUA B CIIOMHBIX YCIOBUAX HA CTPOUTENBHBIX Nnowan-
Kax, C HUM, KaK U C APYrMMU ONTUYECKUMU W AneKTpuueckumu npubopamu (6MHOKNAMHK, OuKamu,
¢$poToannaparamu), cneayet o6paLlaTbCA C OCTOPOKHOCTbIO.

Cnepnute 3a cobniogeHveMm ykasaHHOM pabouei TemnepaTtypbl M TeMnepaTypbl XpaHeHHA.

Pycckuit 2405292



User
Rectangle


2.2

23

2.4

IS

JlononHuTenbHble YKasaHUA Mo TEXHWKe 6e30NacHOCTH ANA NasepHbIX U3MEPUTESNbHBIX UH-
CTPYMEHTOB/YCTPOWCTB

Mpn HenpaBUNBbHOM BCKPbITUM MHCTPYMEHTA/yCTPONCTBA BO3MOMHO MOABNEHUE Na3epHOro usny-
4YeHuA, NpesbillaroLlero knacc 2. CaasaiTte yCTPOMCTBO B PEMOHT TOMBKO B CEPBMUCHBIN LieHTp Hilti.
O6ecneubTe 3aWMTy 30HBI M3MepeHUA. Y6eanTecb B TOM, UTO NPU YCTAaHOBKE M3MEPUTENBHOrO
MHCTPYMEHTa/yCTPOMCTBA Nyy Nnasepa He HanpasfieH Ha APYruX NoAel UK Ha Bac. J1azepHbie nyun
AOIMKHBI NPOXOANTb 3HAYMTENBHO BhILLE UM HUXKE YPOBHA rnas.

Bo u3berxxaHne HETOUHOCTU UBMEPEHUI CNIEANTE 3a UMCTOTOM OKHA BbIXOAA IA3€PHOrO nyya.

Mepea M3MepeHNAMU/MCNONbL30BAHMEM U HECKOMBKO pas BO BPEMA UCMOb30BaHUA NPOBEPANTE TOY-
HOCTb U3MEPHTENIbHOTO UHCTPYMEHTa/M3MEPHUTENBHOIO YCTPOUCTBA.

PesynbTathl U3MEpeHUit BONM3N (CBETO)OTPAXKAIOLLMX OOBEKTOB MM MOBEPXHOCTEN, Yepes CTEKIO WUnn
aHanoruyHLle Marepuasbl MOryT BbiTb HETOUHBIMM.

MoHTUpY#iTe 3MepHTENbHBIA MHCTPYMEHT/M3MEPUTENBHOE YCTPOMUCTBO HA MOAXOAALLEM KPENnieHun, Ha
LUTaTMBE UK Ha POBHOW NMOBEPXHOCTH.

MpoBoAanTb PaBoThl C reoAe3NYECKUMMU peitkammu BOIM3M MPOBOZAOB BLICOKOTO HANPAXEHNA He paspeLla-
ercal

Y6eantechb B TOM, UTO PALOM HE UCTIONb3YETCA HUKAKOM APYroi NasepHblit U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT,
KOTOPbIF MOXET OKasblBaTb BO3AEHCTBME Ha PaboTy NPMMEHAEMOrO BaMu YCTPOMCTBA.

He paBaiite nasepHbIM fyyam BbIXOAUTb 3@ KOHTPOIMPYEMbIE 0BNacTy.

JononHuTenbHble YKazaHUA No TEXHUKE 6esonacHocTH

Mcnonb3yite yCTPOUCTBO M €r0 NPUHAANEXHOCTH TOMBKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTOAHMM.
BHeceHne U3MeHEHW B KOHCTPYKLMIO YCTPONCTBA/MPUHAANEXHOCTENR UK ero/mx MoAMdUKaLMA Katero-
PUYECKM 3anpeLLatoTCA.

OnacHOCTb TPaBMMUPOBaHWA BCNEACTBME MAZEHUA Padounx MHCTPYMEHTOB W/MIU NPUHAANEXHOCTEN.
Mepen Hauyanom paboTel yéeAUTECH B TOM, YTO aKKyMYyNATOP M YCTAHOBNEHHAA NPUHAANENHOCTb HAAEKHO
3aKpenneHsl.

AneKTpomarHMuTHaa COBMECTUMOCTb

HecmoTps Ha TO YTO YCTPOWCTBO OTBEYAET XKECTKUM TPeBOBaHUAM COOTBETCTBYHOLLMX NPaBUN U CTaHAAPTOB,
dupma Hilti He MOXKeT NONHOCTLIO UCKIOUNTL BEPOATHOCTL TOFO, UTO OH:

MOXET co3faBaTb NOMexu paboTe APyroW annapatypbl (Hanpumep, HaBUrauMoHHOMY 06OpPYAOBaHUIO
camoneTos);

BCNeACTBME CUNBHOTO W3nyyeHus Oyaer padotatb co cOOAMM, KOTOPbIE MOTYT NMPUBECTU K OLuMbKam
onepauui, BbINOMHAEMbIX C €70 MOMOLLbIO.

B 3TUX 1nu UHbIX cnyyanax AO/MKHbl NPOBOANUTLCA KOHTPOJIbHbIE U3MEPEHUA.

25

>

AKKypaTHOe obpalleH1e C aKKyMynATOpaM1 U UX NPaBUiibHOE UCNONb3oBaHWe

Cobniogaite cneayrolyme yKasaHua no TexHuke 6esonacHoctn ana GesonacHoro obpawyeHus n
MCNONb30BaHWUA IMTUIH-UOHHbBIX aKKYMYNATOPOB. MX HECOBMIOAEHNE MOXKET MPUBECTY K PA3APAKEHUAM
KOXM, CEpPbe3HbIM TPaBMaM, XMMHUYECKUM OXKOram, BO3ropaHuio 1/unu B3pbisam.

Mcnonb3yite akkyMynAaTopbl TOIbKO B TEXHUYECKM CMIPABHOM COCTOAHMM.

O6paliaiTecb C aKKyMynATOpaMu OCTOPOXHO, YTOOLI He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUH M NPEAOTBPaTUTL
BbIXOA YXMAKOCTE, NPeACTaBNALLMX CEPbEe3HYI0 ONACHOCTb ANA 340poBbA!

Kateropuyeckn sanpelyaeTcAd BHOCHTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLWIO aKKyMYNATOPOB MU BbINOMHATH
HeonyCTUMbIe MaHUMYAALUN C HUMM!

3anpetyaertca pasbupartb, CAaBnMBaTh, Harpesatb A0 Temneparyphbl Boilwe 80 °C (176 °F) unu cxuratb
aKKyMYNATOPSI.

He ncnonbayiite unu He 3apsante akKyMynaTopbl, KOTOPble NOABEPraiICb MEXaHUYECKUM (yAapHbLIM)
Harpyskam unu nony4nnu NoBpexaeHne kakum-nmbo HeIM 06pasom. PerynapHo NnpoBepanTe UCMoNb3y-
eMble BaMU aKKyMYNATOPbI Ha NPU3HAKW NOBPEXAESHHUIA.

Kateropuuecku sanpeLyaeTca UCnonb30BaTh BOCCTAHOBEHHbIE aKKYMYNATOPbI UK aKKyMYNATOPLI nocne
BTOPUYHOM NepepadoTKu.

Kateropuuecku sanpeLyaerca UCnonb3oBaTb akKyMynAaTop Unu paboTaroLyue oT akkyMynaTopa aneKTpo-
MHCTPYMEHTbI B KQYeCTBE YAAPHOro MHCTPYMEHTA.

Kateropuuecku 3anpetlaetca noaseprarb akkyMynAaTOpbl BO3AEACTBUIO NPAMOrO CONIHEYHOTO U3NTy4YeHu,
BbICOKOW TeMnepartypbl, UCKP UK OTKPLITOrO NnameHn. OTO MOXKET NPUBECTH K B3PbIBAM.
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He Kacaitecb akkyMynAaTOPHbIX KNemMMm (MontocoB) nanbLamu, patouuMn MHCTPYMEHTaMM, YKpaLLeHUAMU
MM MHBIMM TOKOMPOBOAALLMMMU NpeaAMeTaMu. STO MOXKHO NMOBPEANUTb aKKYMYNIATOP, @ TaKKe NPUBECTH K
MatepuansHomy yuepby 1 Tpasmam.

MpenoxpaHainTe akKyMynaTopbl OT AOXAA, NOBLILLEHHON BNAXXHOCTU U XMAKOCTeN. [NpoHMKwan Bnara
MOJET MPUBECTU K KOPOTKMM 3aMbIKAHMAM, yAapam 3NEKTPUUYECKUM TOKOM, OXOram, BO3ropaHuio unu
B3pbIBaM.

Mcnonb3yiite TONbKO AONYLUEHHbIE ANA AAHHOTO TUMNA aKKyMYNIATOPOB 3apAAHbLIE YCTPOWCTBA U 3NIEKTPOUH-
cTpymMeHThl. CobntoaaiTe ykasaHusa, NPUBOANMBIE B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX MO dKCNyaTaLuu.
He ncnonb3yite unm He XpaHuTe akKyMynaTop BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HAX.

CNMLWKOM CHUNbHbIA HarpeB akKyMynaTopa (Takow, YTO IO HEro HEBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXXHbIN AeeKT. PazMecTuTe akkymynatop Ha 6e30nacHOM pPacCTOAHUM OT BOCTNIAMEHSAOLLUMXCHA
mMatepuasnoB B XOPOLLO NPOCMaTpMBaEMOM U1 noxapobesonacHom MecTe. [laiTe OCTbITb aKKyMynATopy.
Ecnun no ucteyennn oaHoOro yaca akkymynarop BCe elle OCTaeTca TakuM ropaYnM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYAET, Y4TO OH HeucnpaseH. O6paTtnTeck B cepaUCHYO cny)kOy Hilti nn usyunte nokymeHT
«YKasaHuA No TeXHUKe 6e30MacHOCTU U UCMONb30BAHUIO IMTUIA-MOHHBIX aKKyMynaTopos Hiltix.

ﬂ CobntoaaiTte cneumanbHble AMPEKTUBbI MO TPAHCTIOPTUPOBKE, XPaHEHMIO U UCMONb30BAHUIO JIUTUIA-
WNOHHbIX aKKyMyNATOPOB. +0 614
O3HaKOMbTECh C YKa3aHWAMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU U UCMOJNb30BAHMIO NIUTUI-UMOHHBIX aKKyMy-
natopos Hilti, koTopble MOXXHO NOCMOTPETL NyTeM ckaHMpoBaHnua QR-koaa B KOHLE 3TOro pyKo-
BOACTBA MO JKCMyaralmuu.

OnucaHue

3.1

3.2

0630p I

J1azepHblit Iyy (MNOCKOCTL BpaLleHus)
KOHTpONbHbIA Nyy

Bu3npHoe yCcTporCTBO (MpULen 1 MyLuKa) Ana
ocu X

OxoLwko and nasepa

PykonaTtka

He3no ana akkymynatopa

KHonka «Bks./Bulki.» (@)

UHavkaTop paBoyero CocToAHUA (CBETOAN-
OAHbIN)

KHonka Ae6nokMpoBKK akkymynaTopa
MHavkatop ctaryca akkymynaropa
PacnonoxeHue 3aBOACKOW Tabn1uKu
OnopHas nnactuHa ¢ pesb6oi 5/8"

CICICICIOMOIONS)

@060

Ucnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIO

JaHHbI MHCTPYMEHT NpeacTaBnseT co00i POTALUMOHHLIM NasepHbii HUBENUP C BUAMMBIM BpaLatoLMmen
NnasepHbIM JIyYOM KPacHOro uBeTta M CMeLLeHHbIM Ha 90° KOHTPOMbHBIM Ay4OM. POTauMOHHbLIA nasepHbIn
HUBENMP MOXXET UCMONB30BATLCA ANA MPOELMPOBAHHUA yYei B BEPTUKANIbHOW, TOPU3OHTANIbHOW 1 HAKJTIOHHOW
nnockocTAx. OH npeaHasHayeH AnA pasmMeTKu, MepeHoca U NMPOBEPKU FOPU3OHTaNbHbIX, BEPTUKaNbHbIX
M HaKJIOHHbIX MIOCKOCTENW, a TakKe NPAMbIX yrnoB. [pumepbl UCNONb30BaHUA: MEPEHOC TOYEK OoTcyeTa
(OMOPHBIX TOYUEK) U OTMETOK BLICOTbI, ONpeAeneHne NPAMbIX YITIOB CTEH, BbIPaBHUMBAHUE TOYEK OTCYeTa Mo
BEPTUKaNM UK pasmeTKa yrnos ckoca.

C 3TUM YCTPOWCTBOM PaspeLlaeTca WCMoNb30BaTb TOMbKO YKasaHHble B 3TOW Tabnuue NUTUA-UOHHbIE

akkymynaTopsl Hilti Nuron cepuun B 22.
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e JInAa 3apAaKu 3TUX aKkKyMynAaTOPOB MCMONb3yiTe TOMbKO 3apAaHble ycTpoicTtsa Hilti ykasaHnHbix B aTOM
Tabnuue cepui.

3.3 KomnnekTt noctasku

PoTaunoHHbIn nasepHbiii HUBeNUp, nasepHbii npuemHuk PRA 400, aepkatenb nasepHOro npueMHuKa
PRA 83, 2 anemeHTa nutaHua AA (He BO BCeX perroHax cobita), pyKoBOACTBO MO 3KCnayaTauum, ceptupukar
Npou3BOANUTENS, KEIC

Jpyrue cucteMHble NPUHAANEXHOCTH, AONYLUEHHblE ANIA MCMOMb30BaHMA C 3TUM YCTPOWCTBOM, CM. B
Hilti Store unu Ha caiite wwwe.hilti.group

3.4 Bluetooth

3TOT MHCTPYMEHT OCHalLleH onuunen Bluetooth.

Bluetooth — aT0 uHTepdeic ans 6ecnpoBOAHON Nepeaaun AaHHbIX, KOTOPAA MOXET NPOUCXOANTL MeXAay
ABYMA YCTPOWCTBAMM, OCHALLIEHHbIMK yHKLKen Bluetooth.

CnoBecHbiIl ToBapHbIi 3Hak Bluetooth® v norotun ABNAIOTCA 3aPErMCTPMPOBAHHBIMW TOPrOBLIMU MapKamu,
HaxoAsAwmMMKUCA B cobeTBeHHOCTH Bluetooth SIG, Inc.. Mcnonb3oBaHWe 3TuX TOProBbIX MapoK OCYLLECTBAA-
eTcA no nuueHsuun Hilti.

3.5 DYHKUUHU KHONKKU «BKn./Bbikn.»
PoTaunoHHbI nasepHblii HUBENWUP BKIOYAETCA/BBLIKNIOYAETCA KOPOTKUM HaXKaTMeM KHOMKKU «Bkil./BbIk.».
JIONONHNTENBHO C NOMOLLLIO KHOMKK «BKA./BbIK.» MOXXHO aKTMBUPOBATL Criedytoline GyHKLUHU:

* B pexume ropusoHTanbHOM NIOCKOCTU: HAXKMUTE NPU BbIKIFOYEHHOM POTALMOHHOM Na3epHOM HUBENUpe
KHOMKY «BKn./BbiKi.» U yaep)kuBaiiTe ee Hakaton = 10 ¢, uToBbl aKTMBMPOBATL GYHKUUIO UBMEHEHHA
HaknoHa. Ha nasepHOM npuemMHuKe Bbi3biBaeTCA GYHKUMA LMGPOBON HACTPOMKM yrna HaKnoHa. <1 604

* B BepTukansHoM pexume: MNocne ycnewHoro HUBENMPOBaHUA Y NPOELMPOBaHUA TOUKKU OTCYETa NOBTOP-
HbIM KOPOTKMM Ha)KaTem KHOMKHM «Bkn./Bbiki.» 3anycKaeTca BpaLLeHe pOTaLMOHHON FONOBKHU. +607
[nA BbIKNIOYEHUA POTALMOHHOIO Na3epPHOro HUBENMPa BO BPeMA NPOeLMpPOBaHNUA TOYKK OTcHeTa cneayeT
AB2X bl HAXKATb KHOMKY «BKn./BbIkn.».

3.6 NasepHbii npuemHuK/nynbT Y

NasepHble npuemHnki Hilti oToBparkatoT B UMGPOBOM BUAE PACCTORHUE MEXAY Na3ePHbIM Iy4OM (MI0CKO-
CTbIO Na3epHOro Nyya), NoNaBLUMM Ha OKHO ANA AETEKTUPOBAHUA, U METKOM Ha NlIa3ePHOM npuemHuKe. Mpuem
NasepHOro nyya BO3MOXEH TaKkKe U Ha BOoMbLUMX paccTonaHuaAx. JlasepHbid npuemunk PRA 400 Takoke cny-
UT nynbToM J1Y AnA poTaLuoHHOrO NasepHoOro HUBenupa.

3.7 ABTOMaTUUYECKOE OTKIIOUEHHUE

ABTOMAaTUUYECKOE OTKIIIOUEHNE BbINOJIHAETCA, €C/IU HE NPOUCXOAUT HUBENUPOBaHKE, MOTOMY YTO:

. HUBENUP C/TULLIKOM CUNTbHO HaKNOHEH OTHOCUTENIbHO FOpMSOHTaﬂbHOVI NMNOCKOCTHU (Kpome pexuma Hakno-
Ha);

. BosHuKNa mexaHuyeckas np06nema BHYTPU HUBENUpa.

. BCcneacrtesme Bwépauwﬁ Wnu yaapa Hueenvp 6blﬂ BblBEAEH U3 COCTOAHUA NepneHANKYNAPHOCTH;

Mocne oTKNoUEHWA BpaLLeHWe BLIKIHOYaETCA, a MUHAMKATOP pabouyero COCTOAHUA MUraeT OpaHXeBbiM CBETOM
C BbICOKOW 4acTOTOM.

BbIKntounTe M CHOBA BKIHOUMTE POTALMOHHBIN NasdepHblid HUBENUp. Ecnun npobnema coxpaHseTcs, obpaturech
B cepBUCHLIN LeHTp Hilti.

3.8 ABTOMaTH4YEeCKOE BbipaBHUBaHWE

DYHKUMA aBTOMATUYECKOrO BbipaBHUBAHWA NO3BONAET OAHOMY YENOBEKY BbIPOBHATb MIOCKOCTb Na3epHOro
flyya Mo NasepHOMY NPUEMHUKY.

* 10 rop13oHTaNu B KOMGMHaLMK C aBTOMaTUyecKkum wratmsom PRA 91 v nasepHeim npremHukom PRA 400;
* HakJIOH No ocu X B KOMOKUHALMKM C nasepHbIM npuemHukom PRA 400;
* Tlo BepTvKanu B KoMBUHaUMK C nasepHbIM npuemunkom PRA 400.
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3.9 DYHKLHMA KOHTPONA

B komM6uHauumn ¢ nasepHbiM npueMHukoM PRA 400 poTauMOHHbIN NasepHbii HUBEIUP KOHTPONMPYET BhipaBs-
HWBaHWE MNIOCKOCTU NasepHoro nyya. Mpu OTKNOHEHWH BbipABHUBAHUA CUCTEMA KOPPEKTUPYET HanpaBneH1e
NIOCKOCTU NTa3epHOro fyya, YToObl yAEpPXMBaTb €€ B HYNEBOW TOUKE NMPUEMHUKA. HUBENMP KoppekTupyet
BCE OLUMOKM, BO3HUKLLWE BCNEACTBUE BO3AEHCTBUA TEMMNEPAaTyPHbIX KofebGaHuii, BETPA UK UHBLIX paKTOPOB.
Ecnu npepbiBaH1e ONTUYECKOro COeAMHEHNA MeX Ay NasepHbIM JlyHOM U la3epHbIM NPUEMHUKOM NPEBbLICUT
ZIBE MWHYTbI, CUCTEMA NPOCUrHaNU3MpyeT 06 oLunbKe.

®yYHKLWA KOHTPONA JOCTYMHA TOMBKO B BEPTUKANIBHOM PEXUME.

3.10 CnAwWMIA pexum

nAa nepepbiBoB B padote Unu Ha BPEMA BbINMOMHEHWA APYrMX paboT BO3MOXKHA aKTMBauuA ChALero
pexuma poTauMOHHOIO Nas3epHOro HUMBenWpa. B 3TOM COCTOAHMM BCE HACTPOMKM MAOCKOCTU NasepHOro
nyya Unu HaKNoHa coxpaHatoTcA. CrALui pexxum obecneunBaeT 9KOHOMUIO INEKTPOIHEPTUM U yBENUUMBAET
NPOAOCIKUTENBHOCTb PaBOoThl HA OAHOM 3aPAAKE aKKyMynATopa.

CnAWwmMin pexxnM aKTUBUMpPYEeTCA/AeaKTUBMPYETCA C NOMOLLbIO NasepHoro npuemMHuka PRA 400.

CnAWwmMin pexunm OCTaeTcA aKTMBUPOBAHHLIM B TeyeHue Makc. 4 4. [1o MCTeyeHun 3Toro BpemeHu
Ccuctema OTK/r4aeTcA.

3.11  OtknroueHue obnactei cneKkTpa nazepHOro U3NyueHus
OtaenbHble 061acTv CreKTpa NasepHOro UanyYeHUA MOXKHO A€aKTUBUPOBATb, YTOOLI:

* obecneuunTb 3aWuTy ceba 1 ApYrux L OT Na3epPHOro U3NYYeHHs;
* He OKasblBaTb BO3AEHCTBUA Ha APYr1e U3MEPEHUA, NPOBOAUMBIE PAAOM.

3.12  DyHKUHMA «QHTHULLIOK»

Ecnu Bo Bpema paboTsl HapyLwaeTcA No3ULUOHMPOBaHUE POTALMOHHOO Na3epHOro HUBENWUPA, TO OH nepe-
KIOYAETCA C MOMOLLIO BCTPOEHHON QYHKLMM «@HTULLIOK» B PEXUM NPEAYNPEXAEHUA. DYHKUUA «@HTULLIOK»
aKTUBUPYETCA TONBbKO HauMHaA CO BTOPOM MUHYTHI MOCNE 3aBEPLUEHUS NPoLeaypbl HUBENWPOBaHuA. Ecnv B
TEUEHHE ITUX ABYX MUHYT BYAET Ha)kata Kakaa-nMbo KHOMKa Ha NaHenu ynpasneHnsa, OTCYeT ABYX MUHYT A0
MOMEHTA aKTUBaLMU GYHKLMM «@HTULLIOK» HAYHETCA 3aHOBO.

Ecnu poTaunoHHbIi nasepHblil HUBENUP HAXOAUTCA B PEXUME NPelynpexaeHus, To:

. MHﬂMKaTOp paéoqero COCTOAHMA MUraeT OpaHXXeBblM CBETOM C HW3KOM YaCTOTOM.
. POTaLlVIOHHaFl ronoBKa OCTaHaBnMBaeTcA, U naseprlﬁ Nyd racHer.

YyBCTBUTENBHOCTb PYHKLMM «@HTULLIOK» MOXHO HacTpauBaTb MK AeaKTMBUPOBATb Yepes NasepHblii NpuemM-
HUK PRA 400, ecnu oCHOBaHWe MOABEPIKEHO BUOPALMAM MK ecnu paboTa BbINONHAETCHA NMPU HAKIIOHHOM
MONOXKEHWH.

3.13 3awmuTa OT MellarLWKUX UICTOUHUKOB CBeTa

[Mpn aKTMBMPOBAHHOM PEXUME MaKkCUManbHasa AanbHOCTb NPUEMa (AnameTp) YMEHbLUAETCA B 3aBU-
CUMOCTH OT HYaCTOThbl BpaLleHuUd.

Pexum «3alymta oT MeLllalolMX UCTOYHUKOB CBETa» MUHUMW3WUPYET BIMAHME MeEpUatoWmMX WCTOYHUKOB
cBeTa, TaKMX Kak CBETOAMOZbI, UCMOMb3yeMbIX, HanpuMep, B HanoBHbLIX pOoHapPAX U APYrUX YCTPOUCTBax
UCKYCCTBEHHOTO OCBELLEHHA.

3T0T pexuM 3PPEKTUBHO YMEHbLIAET NOMEXH, BbI3biBAEMblE OTPAXKEHUAMM Na3epHOro ny4ya Ha CTekne,
MeTanme Uam Apyrmx OTpaXkatoLux NoBEPXHOCTAX.

MelLuaroLyne UCTOUHUKM CBETA U OTPAXKEHHBIE Ta3ePHbIE NyYn B 3HAUUTENBHON CTEMEHU UTHOPUPYHOTCA, a KO-
NMYECTBO HEeMpaBUNbHBIX OBHAPYKEHUI NasePHLIM NMPUEMHUKOM CBOAATCA K MUHUMYMY. OTO obecneunsaer
cTabunbHyto paboTy AaXKe B CNOXHBIX YCOBUAX.

3.14 WHaukauyua pabouero cocToaHUA

PoTaunoHHbIi nasepHbIi HUBENWP OCHALLEH MHAMKATOPOM PaBoyero COCTOAHUA ANA OTOBPAKEHUA PASIUUHBIX
pabounx COCTOAHMM.
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CocrtofAHue

3HaueHue

MHankatop paboyero COCTOAHWUA FOPUT HEMPePbIB-
HO 3efleHbIM CBETOM.

POTauMOHHbIV NasepHbIi HUBENUP BKITKOYEH, OTHU-
BENMpOoBaH ¥ padoTaeT Haanexalyum obpasom.

UHavkaTop paBoyero COCTOAHUA MUraeT 3eNeHbIM
CBETOM C HU3KOW 4aCTOTON.

PoTaluMOHHbIN NasepHblii HUBENUP CaMOHUBENUPY-
eTcA.

MHankatop paboyero CoCTosHUA MUraeT 5 pas ae-
NIEHBIM CBETOM C BLICOKOW YaCTOTOM.

AKTUBMPOBaHHAA B TEKYLLMIA MOMEHT HAaCTPOMKa
(HMBENUPOBaHWE, PEXKUM KOHTPONA, aBTOBbLIPABHM-
BaHMWe) yCneLLHOo 3aBepLueHa.

WHankatop paéoqero COCTOAHUA rOPHUT 3eNeHbIM
CBETOM C KOPOTKUMU NepepbiBaMu.

AKTUBMPOBAH PEXUM HaK/oHa.

MHankaTop paboyero COCTORHUA MUraeT 3efeHbIM
CBETOM C HU3KOW YacTOTOW.

PoTaunOHHbI NasepHbI HUBENWUP HAXOAWUTCA B
CMALLEM peXnMe.

MHankatop paboyero COCTORHUA MUraeT 3efeHbIM
CBETOM C BbICOKOW YaCTOTOW.

TekyLian HacCTPOWKa (PEXUM KOHTPONA, aBTOBbI-
paBHMBaHWE) aKTMBUPOBaHA.

MHaunkaTop paboyero COCTOAHUA FOPUT HENPEPbIB-
HO OPaHXEBbIM CBETOM.

DYHKUMA «aHTULLIOK» JeaKTuBupoBaHa. Potaumnon-
HbI Na3epHbIN HUBENUP BKIKOYEH, OTHUBENUPOBAH
1 padoTaeT Haanexalyum o6pasom.

MHankatop paboyero COCTORHUA MUraeT OpaHKe-
BbIM CBETOM C HWU3KOW 4aCTOTOMN.

DYHKUMA «aHTULLIOK» JeaKTMBupoBaHa. Potaumnon-
HbI NasepHbIN HUBENUP CaMOHWBENUPYETCA.

UHavkaTop paboyero COCTOAHUA MUraeT OpaHKe-
BblM CBETOM C BbICOKOW YaCTOTOW.

BosHukna olmbka poTauMoHHOro NasepHOro HUBe-
nupa. MpoBepbTe MECTO YCTAaHOBKKU POTaLUOHHOTO
NasepHOro HMBENMpa (Hanpumep, Ha OTCyTCTBUE
BMOpaLUMi, POBHOCTb MOBEPXHOCTHU U T. Nn.)

MHavnkaTop paboyero COCTOAHUA MUraeT KpacHsIM
cseToM (3 pasa aonro, 3 pasa KOpoTKo, 3 pasa
Aonro, naysa).

PoTauMOHHbIN nasepHblit HUBENUP HEMCNPABEH.
O6partntechb B CepBUCHI LieHTp Hilti.

MHankatop pabouyero coctonHuaA Muraet 5 pas cu-
HUM CBETOM C HU3KOW YaCTOTOW.

PoOTauMOHHbIN NasepHblit HUBENUP Nas3epHbIi Npu-
€MHMK yCneLwHo 06beANHEHBI B napy.

3.15

UHAanKaumMm cocTOAHNA NUTMH-UOHHOTO aKKyMynATopa

JInTuit-noHHble akkymynAaTtopbl Hilti Nuron ochHalleHbl cBetoaMogamu ANA WMHAMKAUMM YPOBHA 3apAna,

CWrHanoB OLUMOKM U COCTOAHUA ()aTapeM.

3.15.1 WUHAMKauMA YpOBHA 3apAAAa U CUTHANOB OWHUOKK

Al NPEOYNPEMIEHVE

OnacHocTb TPaBMUPOBaHWUA BCeACTBME NafAeHUA aKkKymynaTopa!
» [lpn BCTaBNEHHOM aKKyMynATOPE MyTEM HaXKaTWA KHOMKM PasBnoKMpOBKW yOeautecb B NpaBUNbHOM
NOBTOPHOM GUKCALMM aKKYMYNIATOPA B UCNIONb3YEMOM 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

JAnA nonyyeHns OAHOM U3 CNEAYIOLMX UHANKALMIA KOPOTKO HAXKMUTE KHOTKY Pas3BroKMpPOBKY akkyMynaTopa.
YpoBeHb 3apaga, a Takke BO3MOXHbLIE HEUCTIPABHOCTU TaKKe OTOBPaXKAOTCA B TEYEHUE BCErO BPEMEHM,
NoKa NOAKIOUYEHHbIN (K aKKYMYNIATOPY) 3NEKTPOUHCTPYMEHT BKIKOUEH.

CocTofHue

3HaueHue

YeTbipe (4) cBeTOAMOAA HENPEPLIBHO FOPAT 3ene-
HbIM.

YposeHb 3apaga: ot 100 % o 71 %

Tpwm (3) cBETOAMOAA HENPEPLIBHO rOPAT 3€NEHBIM.

YposeHb 3apaaa: ot 70 % 8o 51 %

[Ba (2) cBeToAnoAa HENPEPLIBHO FOPAT 3€/EHbIM.

YpoBeHb 3apaaa: ot 50 % Ao 26 %

OawH (1) cBeTOAMOA HENPEPLIBHO FOPUT 3EMIEHLIM.

YpoBeHb 3apsaaa: ot 25 % 8o 10 %

OauH (1) cBeToanoA MUraeT 3e51eHbIM C HU3KOM
4acTOTOW.

YposeHb 3apaga: < 10 %

Oawt (1) cBeToANOA MUraeT 3eneHbIM C BbICOKOM
4aCTOTOM.

JIMTUIA-MOHHBIN aKKYMyNATOP NOMHOCTLIO Pa3pA-
JKEH. 3apaaunTe akkymynaTop.

Ecnu cBeToaMoa nocne 3apAAKK akkymynatopa Bce
elle MUraeT C BbICOKOW 4acToTOM, oBpaTtutecs B
cepsycHyto cnyx0y Hilti.
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CocTtofAHue

3HaueHue

OawH (1) cBETOAMOA MUraET YKENTbIM C BbICOKOM
4YacTOTOW.

JIMTUIA-NOHHBIN aKKYMYNATOP MK NOAKIOUYEHHbIN K
HEMy 9NeKTPOUHCTPYMEHT NeperpyeHsl, CULLKOM
ropfy1e, CIULLKOM XONOAHbIE UM UMEET MECTO
Apyras oLumbka.

ObecneybTe JOBEAEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA U
aKKymMynaTopa Ao peKoMeHAyeMoii paboyei Tem-
nepatypbl U He Neperpy»ainTe aNeKTPOUHCTPYMEHT
npu ero UCNosNb30BaHWH.

Ecnu curHan ocraetca, o6paTtuteck B CEPBUCHYHO
cnyx6y Hilti.

OauH (1) CBETOAMOA FOPUT XENTLIM.

JINTUIA-NOHHBIA aKKYMYNATOP M COMPAXEHHbIN C
HUM 3NEKTPOUHCTPYMEHT HE COBMECTUMbI APYT C
Apyrom. Obpatutech B cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

OauH (1) cBeTOAMOA MUraeT KPacHbIM C BbICOKOWM
4acToTOW.

JIUTUA-MOHHBIA aKKyMYNATOP 3a60KUPOBaH U ero
JanbHelllee UCnonb3oBaHe HeBO3MOXHO. O6pa-
TUTECh B CepBUCHbIN LeHTP Hilti.

3.15.2 UHAMKaTOpbl COCTOAHUA aKKYMynATOpa

[ns 3anpoca COCTOAHWA akKyMynaTopa yAepXXUBaUTEe KHOMKY PasBNoOKUPOBKM HayKaToi B TeueHue Gonee
3 c. CucTtema He pacnosHaeT NnoTeHUManbHOe HapylleHue padoTel aKKyMynaTOpHOW Gatapeu BCneacTBUe
HenpasubHOro obpalyeHus, HanpUMep, NaaeHus, NPOKOOB, BHELLHEro TEPMUYECKOro BO3AEHCTBUA U T. A.

CocTtofAHue

3HaueHue

Bce cseToanonbl 3aroparotca B Buae BeryLiero
OrHA, NOCne Yero oauH (1) CBETOAMOA ropuT 3ene-
HbIM.

AKKYMYNATOP MOXXHO MPOAOMKATL UCMONb30BAaTh.

Bce cBeToanoasl 3aropatotcs B BuAe beryLiero
OrHA, Nocne 4yero oauH (1) cBeToanoa MUraeT Xen-
TbIM C BbICOKOM 4aCTOTON.

He ynanochk 3aBepLUMTL 3anpoC COCTOAHMA aKKy-
mynaTopa. MoBTopHTE NpoLEecc unu obpaTutecs B
cepBUCHYto cny0y Hilti.

Bce cBeToanoabl 3aroparotca B Buae GeryLiero
OrHe, nocne 4yero oauH (1) cBeToanoa roput kpac-
HbIM.

B cnyyae BO3MOXHOCTH AaNbHENLLIEro UCNOosb-
30BaHMA NOAKIIOYEHHOIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
OCTaBLLAACA EMKOCTb aKKyMynfTopa coctaBnfer
HWke 50 %.

Ecnu noAKNtOYEHHbIA 3NEKTPOUMHCTPYMEHT Gonblue
MCNOMb30BaTb HEBO3MOXHO, PECYPC aKKyMynATopa
“cyepnaH 1 akkyMynaTop cneayet sameHuTb. O6-
partutecb B cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

4 TexHUYecKue gaHHble

4.1 UHdopmayua 06 ycTponcTtee

MokoneHune nspenua 01
HomuHanbHoe HanpAxeHue 21,6 B
HomuHanbHbIM TOK 160 MA
JHanbHocTb npuema ¢ PRA 400 (OuameTp) 800 m
(2 624 pyT — 8 aroim)
JanbHOCTb CBA3U C NasepHbiM npuemHukom PRA 400 (OuameTp) 300 m
(984 ¢yt — 3 aroinm)
TouHocTb Ha paccToAaHun 10 M (NpY cTaHAAPTHBIX yCNoBUAX BHew- | £0,5 Mm
Hel cpeabl cornacHo MIL-STD-810G) (0,02 atoiim)
Knacc nasepa Buanmbiit, knacc nasepa 2;
EN/IEC 60825-1:2014
AnuHa BonHbl (A) 630 HM ... 650 HM
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BbixoaHasa mowHocTb (P,) JNasepHbin nyy

< 3,5 MBT, 2 300 06/Mu1H

pOTaLHOHHOro
HUBenupa
BbixoaHasa mowHocTb (P,) KoHTponbHein | <1 MBT
nasepHbiv ny4
AnutenbHoCcTb UMNynbca (tp) 490 He
Yacrtota umnynbcos (f) 1My
Jrana3oH aBTOMaTU4eCKOro HUBENUPOBaHUA +5°
MakcumanbHbiv HaknoH (Jonyck 1,75 % / 1°) ‘ Ocb X -15% ... 8,6 %
MakcumanbHaA BbICOTa YCTaHOBKW HazZl ONOPHOW BbICOTON 2000 m
(6 561 pyT — 8 aroinm)
Makc. oTHocHTenbHaA BNaMHOCTb BO3ayxa 80 %
TemnepaTypa BHelWHeW cpeAabl NPU 3KcnnyaTauuu -20°C ... 50°C
(-4 °F ... 122 °F)
TemnepaTypa xpaHeHuUA -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)
Macca 2,60 kr

(cornacHo EPTA-Procedure 01
6e3 akkymynaTopa)

Pesbba wratuea 5/8 aroim
BbicoTa npyu UcnbITaHMK MeTofoM cOpacbiBaHuA (NpU cTaHAApT- 1,5m
HbIX YCNIOBUAX OKpYHaroen cpeabl cornacHo MIL-STD-810G) 4 oyt — 11,1 aronm)
Knacc 3awuTbl cornacHo IEC 60529 P66

(6e3 akkymynaTopa)
CrteneHb 3arpasHeHun cornacHo IEC 61010-1 2

KoHTponbHbIN nyy

HenpepebiBHbIM nyy, noa npa-
MbIM YFIOM K NJIOCKOCTH Bpa-
LeHuA

Makc. usnyyaemana MOLHOCTb

10 abm

YacroTta

2400 MMy ... 2 483,5 My

4.2 AKKymynaTop

Pa6ouee HanpsaxeHWe akKymynaTopa

216B

Macca akkymynatopa

Cwm. rnaBy «Mcnonb3oBaHue no
Ha3HaYeHUIo»

TemnepaTypa okpyxarowen cpeabl NPy aKcnayaTayuu -17°C ... 60 °C
(1°F ... 140°F)

Temnepartypa xpaHeHuA -20°C ...40°C
(-4 °F ... 104 °F)

TemnepaTypa akkymynaTopa B Hayane 3apaaku -10°C ... 45°C

(14°F ... 113°F)

5 MoaroToeka K pabote

A NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA BCeACTBUE HenpeAaHaMepeHHOoro nycka!

» [lepen ycTaHOBKOI akkyMynaTopa yéeauTecb B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLMIA 9NEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/IHO-

YeH.

> I'Ipe»q:le YeM NPUCTYNUTb K peryiMpoBKe 3NTIEKTPOUHCTPYMEHTa UK 3aMeHe I'IpMHa,CI,ﬂe)KHOCTeFI BblHbTE

aKKyMYNIATOP U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHWUA BCNEACTBUE KOPOTKOro 3aMblKaHUA UK NafieHUA akKkymynaTopa!
» [lepea yCTaHOBKOM akkyMynaTopa yoeAnTeCh B YUCTOTE €70 KOHTAKTOB U KOHTAKTOB 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepsiiTe, NPaBUibHO K 3aPpUKCMPOBaH aKKyMynAaTop.

CobntopaitTe ykasaHua no TexHWKe 6e30MacHOCTU U NPeAynpexaatomue yKasaHua, NPUBOAUMBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE 1 Ha U3AENNH.

5.1 3apAaKa akkymynaTopa

1. MNepea 3apAAKoM U3yunte PyKkOBOACTBO MO SKCMyaTaumm 3apaaHOro yCTponucTaa.
2. Y6eauTech B TOM, YTO KOHTaKThI aKKYMYNATOPa U 3apAAHOIO YCTPOMCTBA YUCTLIE U CyXHe.
3. 3apskaiTe akKyMynaToOp TONbKO B AOMYLLEHHOM K 3KCM/lyaTtauuu 3apaaHoM YCTPONCTBE. <1 596

5.2 YcTaHOBKa aKKymynaropa

1. I'Iepen nepBbiM BBOAOM B 3KcCnnyaTtayuto NOIHOCTbIO 3apAAnTe akKyMynaTop.

2. TpWXKMUTE akKyMynaTop Tak, YToBbl OH 3adUKCMPOBANCA B aKKYMYSIATOPHOM OTCEKE C XapaKTEPHbLIM
LLieNYKOM.

3. TpoBepbTe HAAEXHOCTb GUKCALMUM aKKyMynATopa.

5.3 UsBneueHune akkymynaropa

1. HaxkmuTe KHOMKy AEGNOKUPOBKM aKKyMynaTopa.
2. W3BnekuTe akkymMynatop u3 yCTpoicTBa.

5.4 Ob6beanHeHne B Napy pOTaLUUOHHOrO Nla3epPHOro HUBENUPA U Nla3epPHOro NPUeMHUKa

ﬂ PoTaunoHHbIM NasepHbIi HUBENUP U Na3ePHbIA MPUEMHUK NPKU MOCTaBKe Y)Ke 00beAnHEHDI B Napy.

> OAHOBPEMEHHO HaXKMUTE Ha POTALMOHHOM fla3ePHOM HUBENMPE U Na3ePHOM MPUEMHUKE KHOMKK @ "
yAepXuBaTe UX HaXXaTbiM1 B TeyeHue 3 C.
» JlasepHblit NPUEMHUK NOJAET 3BYKOBOW CUrHan.
» Ha potauMoHHOM NasepHOM HUBENMPE MUraeT MHAMKATOP PaBoYero COCTOAHMA.
» Ha Aancnnee nas3epHoro NpUemMHuKa noABIAETCA CUMBON &t
» Oba ycTpoicTBa BbIKIOYAKTCA.

5.5 3awura ot nageHus E

|A| NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCTb TPAaBMUPOBAHUA BCNEACTBUE NAAEHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTA /MK NPUHAANEKHOCTH!

» Kcnonb3yiTte TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIV ANA 9TOr0 ANEKTPOMHCTPYMeHTa yaepxusatowuii Tpoc Hilti ana
MHCTPYMEHTOB.

» [lepea KaxabiM UCNONb30BaHUEM NPOBEPSNHTE TOUKY KPEnneHUs YAepXMBaKOLLEro Tpoca AnA UHCTPY-
MEHTOB Ha BO3MOXXHbIE NMOBPEXAEHHA.

ﬂ Cobntopaitte HauMoHanbHble AMPEKTUBI MO BINMOHEHUIO BbICOTHBIX padoT.

A 3awmuTel OT NaAeHWA UCNONb3YIHTe ANA 3TOr0 YCTPOWCTBA TOMbKO YAEPKMBAIOLLMIA TPOC ANA MHCTPYMEHTOB
Hilti #2261971.

» 3akpenuTe yaepXvBaloLWWMi TPOC Ha YCTPOWUCTBE C MOMOLLBIO METAN TONbKO TaK, Kak MOKasaHo Ha
n3oBparkeHuu. MpoBepbTe HAAEKHOCTb GUKCALUHU.
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» 3aKpenuTe KPHOYOK-KapabuH Ha HeCyLLeid KOHCTPYKUWW. [poBepbTE HAAEXHOCTb (UKCALUMK KpOUKa-
KapabuHa.

CobntopaiTe yKasaHua U3 pyKOBOACTB MO 3KCMyaTauuu YAEp)KMBaKoLLEro Tpoca And MHCTPYMEH-
ToB Hilti.

6 YnpaeneHue

CobntopaiTe ykasaHus Nno TexHUKe 6e30nacHOCTU 1 Npeaynpexaaiolue yKasaHus, NPMBOAUMBIE B AaHHOM
IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.

6.1 MpaBunbHoe obpalleHre C POTALMOHHBIM Na3ePHBIM HUBENMPOM M aKKymynaTopom K

JIntin-noHHble akkymynatopel Hilti Nuron He umetot knacca sawmtbl. [1peaoxpaHanTe akkyMynaTop
OT AOXAA M UHBIX BO3AENCTBMIA BNarv.

-

BhinonHeHne padoT B PEXUME FOPU3OHTANBHOM NNOCKOCTH/HaKNOHa

2. BbinonHeHe paboT B peXkMMe BEPTUKANIBHOM MIOCKOCTU U XPaHEHUE/TPaHCMOPTUPOBKA B HAKIIOHHOM

TONOXEHNM.

» [ins BeINONHEHWA PaBoT B BEPTUKANLHOM PeXXMMe POTaLMOHHbIN NasepHbIA HUBENWUP CreayeT pacno-
NOXMTb TaKUM 06PA3OM, YTOBLI KHOMKA «BKi1./BbiKn.» (@) 6bina BBEPXY.

» [Npy TPaHCMOPTUPOBKE POTALMOHHOTO N1Ia3EPHOMO HUBENMPA UK KOrAa OH HE UCMOoMb3yeTcH, Beeraa
pacnonaraiTe ero TaK, 4To6bl aKKyMyNATOPHBIA OTCEK U aKKyMYNATOP He Bbinn HanpasiieHbl BBEPX U
B MHCTPYMEHT He MOrfia MPOHUKHYTL Briara.

6.2 BKntoUeHHe/BbIKOUEHUE POTALMOHHOTO Na3epHOro HUBenupa U paboTta B ropU3OHTaNbHOM
NAOCKOCTH

Mepea NpoBeeHUEM BaXKHBIX U3MEPEHUI NPOBEPANTE TOYHOCTb POTALMOHHOTO Na3ePHOTO HUBENUPA,
0COBEHHO NOCAe ero NaAeH!s Ha 3eMo UMK NOCNe HECTAHAAPTHBIX MEXAHUYECKUX BO3AEHACTBUI Ha
Hero nMbo nocne ANUTENLHOrO XPaHEHUA.

1. YcTaHoBWTE POTaUMOHHbBIA NasepHbId HUBENUP HA POBHOM M MPOYHOM NMOBEPXHOCTH 6e3 BUOpauuin unu

CMOHTUPYHTE €ro Ha NOAXOAALLEM KPenieHuu.

» B KauecTBe KpenneHna MOXeT UCNONb30BATLCA HACTEHHBIN AepXaTenb Unu WTatne. MakcumanbHbii
Yron HaKoHa ONOPHOW NOBEPXHOCTU HE AOMKEH NpeBbIwaTh + 5°.

2. Haxwmure kronky (©).

» PoTauMoHHbIN nasepHbiii HUBENUP caMoHWBENUpyeTcA. MHAauMKatop padoyero COCTOAHWA MUraeT
3e1eHbIM CBETOM C HU3KOW 4acTOTOM.

» [lo oKOHuaHMM npouecca HUBENUPOBAHUA BKIOYAETCA NasepHbl Nyd M HauMHaeTcA BpalleHue
POTaLUWOHHOW ronoBKU. MHAMKaTop paboyero COCTOAHMA CHauana BbICTPO muraet 5 pas, satem
rOPUT HEMPEPLIBHO 3€MEHbIM.

3. CHOBa HavkMMTe KHOMKY (@), YTOBLI BEIKIIOUHTL POTALUMOHHBIN Na3ePHBIH HUBENWD.

6.3 ABTOMaTHUYECKOE BbIpaBHMBaHME B FOPU30HTaNbHOMN MAOCKOCTHU co wratueom PRA 911

Heob6xoaumbie ycnosus:

* PotaunoHHbIi na3epHbI HUBENMP CMOHTMPOBAH Ha aBToMaTnyeckom wratuse PRA 91.

¢ JlazepHblit npuemMHUk PRA 400, poTauuOHHbIA NnasepHbId HUBENUP W aBTOMATUYECKWH LITaTUB
PRA 91 o6beauHeHsl B napy. 1] 602

¢ JlasepHbit npuemHnk PRA 400 v naHenb ynpaeneHua asTomartmyeckoro wratusa PRA 91 Hanpas-
NEeHbl APYr K APYry U MeXAy HUMKU YCTaHOBNEHa HeMOCPEeACTBEHHAA ONTUYECKan CBA3b.

Jna atoro AencTBuA B nasepHOM npuemMHuke aoctyneH QR-Koa, Yepes KOTOpbI NOArpy»aetca rpa-
(drYecKoe PyKOBOACTBO C ONUCaHUEM MOCNeAytoLMX pabounx onepauni. OTKPbITb 3TO PYKOBOACTBO
MOXHO TaKXXe MO 3TOW CChIJIKE:

ABTOMaTUUYECKHKE BbipaBHUBaHKE NoO BbicoTe co wratueom PRA 91
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1. HaxmuTe Ha poTaynoHHOM Nla3ePHOM HUBENWUPE, Na3ePHOM NPUEMHUKE U Ha aBTOMATUYECKOM LUTaTUBE
kHonky @).
» Ha aucnnee nasepHOro npMeEMHMUKa OTOBpaXkaeTcs YCneLwwHoe COeMHEHNE KaK C HUBEIMPOM, TaK U C
aBTOMATUYECKM PerynMpyembiM LITaTUBOM.
» Ecnu coeanHeHne yCTaHOBUTb HEBO3MOXXHO, TO MOCPEACTBOM CUMBONA Ha COOTBETCTBYIOLLEM
YCTPOMCTBE NOKa3sblBaeTCA, YTO COEANHEHUE OTCYTCTBYET.
» POTauMOHHbLIA NasepHbId HUBENMP CaMOHMBENUpyeTcA. [10 OKOHYaHMM Mpouecca HUBENMPOBaHUA
BKJ/IOYAETCA Na3epHbIi Iy U HAYMHAETCA BPaLLEHUEe POTALUOHHOW FONTIOBKH.
2. YnepuBainTe MeTKy nasepHOro NpMeMHUKa Ha 3aaaBaemMon BbicoTe. Npu 3TOM HaAeXHO yaep)KusaiTe
nasepHbIi NPUEMHUK UK 3aPUKCHPYITE ero.
3. AKTMBMPYWTE PYHKLMIO aBTOMATUHECKOrO BblPaBHMBAHUA ABOMHbLIM LLEMUYKOM Ha Ia3ePHOM NPUEMHUKE C
nomoLsto kHonkv .
» ABTOMAaTWYECKM PETyNMPYeMbli LUTATUB ABMXXETCA BBEPX M BHU3 A0 AOCTMXKEHWUA HY>KHOW MO3uumu,
B KOTOPOW MAIOCKOCTb NAa3epHOro flyya coBnaaeT C METKOW NlasepHOro npuemHuka. Mpu atom Ha
nasepHOM NPUEMHUKE NOAAETCA MOBTOPAIOLLMIACA 3BYKOBOW CUTHA.
» Ecnu Hy)kHaA no3numa AOCTUrHyTa, NPOUCXOANT HUBENMPOBaHUE POTALMOHHOIO Ia3ePHOro HUBENMpa.
06 ycneLHOM 3aBepPLUEHNN HUBENMPOBAHWUA CUrHaNM3UpyeT HenpepbiBHBIA 3BYKOBOW CHUrHan (noaa-
eTcA B TeyeHne 5 C) Ha nlasepHOM NpueMHuKe. Ha ancnnee Ha KOPOTKOE BpeMA NOABAAETCA CUMBON
v
» EcnuycneluHoe BbINONHEHUe aBTOMATUYECKOrO BbIPABHUBAHMA HE YAANIOCb, HA Na3ePHOM NMPUEMHUKE
noAatoTCA KOPOTKMUE 3BYKOBbBIE CUrHaJbI U HA KOPOTKOE BpeMs NOABAAETCA CUMBON .
4. TMpoBepbTe HACTPOMKY BbICOTLI HA AUCMNEE NAa3ePHOro NPUEMHMKA.
5. Tocne 3aBepLUEHNA aBTOMATMHECKOrO BbIPAaBHUBAHWA MOXHO yOpaTb nasepHblit MPUEMHUK U3 Lienesom
NAOCKOCTH W, HaNnpUMep, OTMETUTb APYrUe TOUKM BHYTPU MIOCKOCTM NasepHOro fyya.

6.4 Lindposana HacTpomKa yrna HaksioHa

Heobxoaumbie ycnosus:
e B 3aBMCMMOCTW OT NPUMEHEHUS POTALMOHHLINA NTA3EPHBLIN HUBEUP CMOHTUPOBAH WM HAAEKHO
YCTaHOBNEH.

*  JNasepHbii npueMHuk PRA 400 1 poTaynoHHbIA nasepHbii HUBENUP 06 beAUHEHbI B napy. <1 602

[na atoro aeictena B nasepHOM npuemHuke aoctyneH QR-KoA, Yepes KOTOpbI NOArpy»aetca rpa-
dUYECKOe PYKOBOACTBO C ONUCaHWEM MOCNEAYOLLMX paBoumnx onepauuin. OTKPbITb 3TO PYKOBOACTBO
MOXHO TaK)Ke Mo 3TOW CChlKe:

Lindpposana HacTpoyKa yrna HaknoHa

|

1. Pacnono»ure poTaunoHHbIN Na3epPHbIN HUBENWUP Ha BEPXHEM/HMKHEM KPAO HAKNOHHOM NIOCKOCTH, TOUKA
(A).
2. BbINOnHWTE OPMEHTMPOBAHWE HUBENWPa B HanpasfieHMW OCU X MOCPEACTBOM BU3MPHOrO YCTPOWCTBA

(Npuuena n MyLuKM) No Touke (B) Ha Apyrom Kparo HaKIOHHOW NIOCKOCTH.
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3. HaykmuTe Ha poTALMOHHOM NTAa3ePHOM HUBENWPE U NAa3EPHOM NPUEMHUKE KHOMKY @
» Tlocne 3aBepLUEHNUs HUBENMPOBAHUA BKIOYAETCA NasepHbIi Ny4y, HAUMHAET BpaLLaTbCA pPoTauuoHHas
ronoBKa U HENPEPLIBHO FOPUT 3€1EeHBIM CBETOM MHAMKATOP paboyero CoCTORHHA.
4. BbibepuTe Ha NasepHOM NPUEMHUKE B MEHIO «PEXXUM HaknoHa» B GyHKUMIO «HacTpOUTb yron HaknoHa»
£*.
5. Haxmurte kHonky B
6. BBeauTe 3HaueHWe yrna HakioHa ¢ NOMOLLbIO PYHKLMOHANBHBIX KHOMOK Cnpasa uiu cnesa.
» YroObl 3aaatb OTPULATENBHOE 3HAYEHWUE, HAXKMUTE W/MNW YAEPXKMBANTE HAXKATON PYHKUUOHABbHYHO
KHOMKY CneBa, NoKa 3Ha4YeHWe He ynaaeT HWxke «0».
» PoTaunoHHbIN nasepHbIt HUBENUP PEryNIUPYET HAKIOH NIOCKOCTU Na3epHOro nyya HeNnoCpPeaACTBEHHO
[10 33/1aHHOTO 3HAYEHMA, KaK TONbKO ByaeT oTnyLieHa PyHKLUMOHanbHas KHomka. Mocne AOCTUKEHUA
3a4aHHOrO 3HaYeHMA Ha Aucnnee NoABnAeTCA K
7. CeMyac, HanpUMep, MOXHO 3aKPENUTL NTa3epHbI MPUEMHUK Ha re0Ae3MYECKON PErKe 1 OTPerynupoBarb
B TOYKe (A) BbICOTY Ha 3HauyeHue «0». 3aTeM MOXHO BbINOMHUTL UBMEPEHUE NO APYTMM TOYKaM MO BCeW
HaKMOHHOMN NMOBEPXHOCTU.

Mpn pyyHON PErynupoBKEe HaKMNOHa POTALUMOHHBIA Na3epHbl HUBENUP OAHOKPATHO HUBENWUPYET

ﬂ NNOCKOCTb Na3epHOro nyya, nocne Yero OAHOKPATHO GUKCUPYET ee. YUTUTE, UTO STOT POTALMOHHBIN
nasep He KOMMEHCUPYET OTKIOHEHUA HaKMOHHOW MIOCKOCTW NasepHOro fy4a, KOTopble MOryT
6biTb BbI3BAHbI U3MEHEHUEM YCIOBUIA OKPY)XalOLEH CPEAbl /MK MEPEMELLEHUEM KPENNEHNS.
Bubpauuu, uaMeHeHWa Temnepatypbl UM UHble (aKTOPLI BO3AEMCTBUA, BO3HUKAKOLME B XOAE
paboyero AHs, MOTYT UBMEHATb NONOXEHUE NIOCKOCTU Na3epHOro nyya.

6.5 BbicokoTouHana uudpoBana perynuposKa yrna HaknoHa (e-targeting).

®YHKUMA 3NEKTPOHHOTO OPUEHTUPOBAHWA ONTUMUUPYET PYYHOE OPUEHTUPOBAHNE POTALMOHHOIO N1A3EPHOr0
HUBENUPA. DNEKTPOHHBIM CNOCOO BbIpaBHUBaHWA ABNAETCA Gonee TOUHLIM.

Heo6xoaumsie ycnosusa:

* B 3aBACMMOCTM OT NPUMEHEHUA POTALMOHHBLIA Na3ePHbIA HUBENMP CMOHTUPOBAH MW HAAEXHO
YCTaHOBJIEH.

¢ JlasepHblit npueMHuk PRA 400 1 poTayuoHHBbIi NasdepHblid HUBENUMP 06beANHEHbI B Napy. <0602

¢ MuHMManLHoe paccToAHWe MeXXAy POTALMOHHBIM Na3ePHbLIM HUBENMPOM U Na3ePHbIM NPUEMHUKOM
cocTaBnfAeT 3 M.

[nA aToro AedCTBUA B NasepHOM npuemHuke AoctyneH QR-KOA, Yepes KOTOpbIM NOATPYXKaeTca rpa-
(d1YEeCKoe PYKOBOACTBO C ONMCAHWEM MOCIEAYOLMX padounx onepaumini. OTKPbITb 3TO PYKOBOACTBO
MOYKHO TaK)Xe MO 3TON CChIIKE:

BbICOKOTOUHARA PErynMpoBKa yrna HaknoHa

1. Pacnono»ure poTaunoHHbIA Na3ePHbIA HUBENWUP HA BEPXHEM/HMKHEM KPaKO HAKNOHHOM MIOCKOCTH, TOUKA
(A).
2. BbINOMHWTE OPMEHTUPOBaHME HWBENMPA B HampaBneHMM ock X NOCPeACTBOM BW3UPHOrO YCTPOMCTBA
(Npuuena v myLuku) no Touke (B) Ha Apyrom Kparo HaKIOHHOW NIOCKOCTH.
3. HamuTe Ha POTALMOHHOM Na3epPHOM HUBENMPE U Na3ePHOM NPHUEMHUKE KHOMKY (@).
» [locne 3aBepLUEHNA HUBENMPOBAHUA BKNOYAETCA Na3epHbIit Nlyd, HAYMHAET BpallaTbCA poTalMoHHanA
ronoBKa U HENPEPLIBHO FOPUT 3€1eHBIM CBETOM MHAMKATOP paboyero CoCTOAHHA.
4. BblbepuTe Ha NasepHOM NPUEMHUKE B MeHIO «HaknoH» B GyHKUMIO «BbICOKasA TOUHOCTb» .
5. HagexxHo yaep)xkuBanTe nasepHbld NPMEMHUK TOYHO B TOUKe (B) nnockocTn nasepHoro nyya. JlasepHbli
ny4 AOMKEH NnonaaaTb B OKHO ANA AETEKTUPOBAHMA.
» POTauMOHHbIN Nas3epHbIi HUBENMP OPUEHTUMPYET OCb X MAIOCKOCTH IA3EPHOrO Jlyda TOYHO MO NO3ULUK
nasepHoro npuemMHuka. lNocne 3aBepLUeHNA BbIPABHUBAHWA HA AUCTIIEE NOABUTCA

ﬂ ONEeKTPOHHOE OPUEHTUPOBaHUE BO3MOXKHA TOJNBKO B AMana3oHe YrioB o0 +5°.
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6. Y6epuTe nasepHblii NPUEMHUK U3 MIOCKOCTU Na3epHOro Jlyua U BBEAWUTE 3HaYEeHUe yrna HaknoHa ocu X ¢
NOMOLLbIO PYHKLIMOHAMBHBIX KHOMOK Crpasa unu crnesa.
» YroObl 3apaTb OTPULATENBHOE 3HAYEHUE, HAXKMUTE W/MNK YAEPXKMBaWTE HaXKATON (QYHKLMOHABHYIO
KHOMKY CneBa, MoKa 3Ha4YeHWe He ynaaeT Hke «0».
» PoTauroHHbIN NasepHblii HUBENUP PErynMpYeT HAKIOH NNOCKOCTH Nas3epHOro Jlyua HENocpeACTBEHHO
[10 32aHHOTO 3HAYEHUS, KaK TONbKO ByAeT oTnyLyeHa QyHKLUMOHaNbHaA KHonKa. Mocne A0CTMKEHUs
3a/1aHHOrO 3HaYeHUA Ha Aucnnee NoABNAeTCA .
7. Celyvac, HanpuMep, MOXHO 3aKPENUTL NasepHbI MPUEMHUK Ha Fre0AE3MYECKON PENKE U OTPEryNnupoBaTh
B TOuKe (A) BbICOTY Ha 3HaueHue «0». 3aTeM MOXXHO BbIMOMHUTL U3MEPEHME NO APYTMM TOUKaM Mo BCew
HaKIOHHOW NOBEPXHOCTH.

Mpn py4HOW pPErynupoBKe HAKOHA POTALMOHHLIA Na3epHbI HABENMP OAHOKPATHO HUBENMPYET
NNOCKOCTb TA3EPHOrO Slyya, NOC/e Yero OAHOKPATHO GUKCUPYET ee. YUTUTE, YTO STOT POTALIMOHHbIN
nasep He KOMMEHCUPYET OTKIOHEHUA HAKMOHHOW MNOCKOCTU NasepHOro fyya, KOTOpble MOryT
6biTb BbI3BaHbl U3MEHEHUEM YCNOBUI OKPY)XatoLieih cpeabl /MK nepemeLeHnemM KpenneHus.
Bubpauun, U3MeHeHus Temnepatypbl WAKM UHblE GaKTOpbl BO3AEWCTBUA, BO3HUKAlOME B XOAe
paboyero AHA, MOTyT U3MEHATL NMOIOXEHNUE MNOCKOCTU Ta3EePHOro yya.

6.6 PerynupoBKa HaKksioHa ¢ NOMOLLbIO aganTepa yrna HaknoHa PRA 79

B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHeHUs aaanTep yrna HaknoHa PRA 79 MOXKeT BbITb CMOHTMPOBaH Ha LUTaTUBe
WM HAa HAaCTEHHOM JiepyKaterne.

1. CMOHTUpYHTE POTaUWOHHBIA NasepHbIn HUBENUP Ha ajantepe yrna HaknoHa PRA 79 Takum oBpasom,
4TOBbl POTALMOHHBIA NA3EPHbIA HUBENUP MPUMNOAHANCA Ha CTOPOHe maHenu ynpasnewus. Cobnioaaite
yKasaHuA 13 pyKOBOACTBa ANA ajantepa yrna HaknoHa.

2. Pacrnonowure poTauMoHHbIA Na3epHbId HUBENUP MO0 Ha BEPXHEM, MO0 HA HUXKHEM Kpato HaKNOHHOW
MNOCKOCTH.

3. Ortperynupyite apantep yrna HaknoHa Ha yron 0°.
4. HaKmuTe Ha POTAUMOHHOM NasepHOM HuBenupe kHorky (@).
» PoTauroHHbIN nasepHbld HUBENMP camoHuBenupyetcA. [10 OKOHYaHWW mpolecca HUBENUPOBAHMA
BKJIIO4AETCA Na3epHbIi Jlyd M HaYMHAeTCA BpalleH1e POTaLMOHHOMN roNoBKK.
5. BblBepuTe Ha nasepHOM NPUEMHUKE Ha BTOPOW CTPaHWULE MEHIO HACTPOEK QYHKLMIO PEXUMA HaknoHa
Q.
»  OyHKUMA aBTOMATUYECKOro HUBENUPOBaHUA ByaeT fAeakTMBupoBaHa. Ha aucnnee nasepHoro npuem-
HMKa NOABNAETCA ¥ .
6. YcTaHoBMTe Hy)KHbI YrON HaKNOHa Ha aaanTepe yrna HaknoHa PRA 79.

Mpn py4HON PETYAMPOBKE HAKIOHA POTALMOHHBIA NA3ePHbIM HUBEAUP OAHOKPATHO HUBENUPYET

ﬂ NNOCKOCTb N1a3ePHOro Nyya, Nocse Yero OAHOKPATHO GUKCUPYET ee. YUTUTe, UTO 3TOT POTALMOHHbIM
nasep He KOMMEHCUPYET OTKNOHEHUS HAKMOHHOM MAOCKOCTW NA3epHOro fydya, KOTOpble MOTyT
6biTb BbI3BaHLI U3MEHEHWEM YCTIOBUI OKPY)KAIOLLEN Cpelbl UMM NepeMeLLeHeM KPEreHus.
Bubpauuu, M3MeHeHUs Temneparypbl Unu WHble GakTopbl BO3AEMCTBUA, BO3HUKAIOLLME B XOAE
paboyero AHA, MOTYT U3MEHATL MONIOXKEHHE MIIOCKOCTH N1a3ePHOrO yya.

6.7 MpoBepKa cyLecTBYHOLLEro yria HakfoHa (aBToMaTHyecKasa HaCTPOMKa HaKNOoHa)

Heobxoaumbie ycnosus:

¢ B 3aBMCMMOCTH OT NPUMEHEHWA POTALMOHHbIA Na3epHbli HUBENUP CMOHTMPOBAH UMM HaAEXHO
YCTaHOBJIEH.

e JlasepHbiid npueMHuk PRA 400 3akpenneH Ha reoae3nyeckoit peiike (Mam 4em-T1o NoAoBHOM).

*  JasepHblii npueMHuk PRA 400 1 poTauyuoHHbIi nasepHblid HUBENMP 06 beANHEHbI B Napy. +1J 602

ﬂ [nA aToro AeicTBuA B Na3epHOM npuemMHuke aoctyneH QR-koa, Yepes KOTOpbI NOArpy»KaeTcsa rpa-
dUUECKoe PYKOBOACTBO C ONUCaHUeM Mocneayolmux padounx onepaumi. OTKPbITb 3TO PYKOBOACTBO
MOXXHO TaKXXe N0 3TOM CChIIKE:
MpoBepka yrna HaknoHa
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1. Pacnonoure poTaunMoHHbINA Na3ePHbIA HUBENWUP HA BEPXHEM/HMKHEM KPaKO HAKOHHOM MIOCKOCTH, TOUKA
(A).

2. BbINOMHWTE OpPMEHTUPOBaHME HWBENMPA B HampaBneHMM ock X NOCPEeACTBOM BU3UPHOrO YCTPOMCTBA
(Npuuena v myLuku) no Touke (B) Ha Apyrom Kparo HaKIOHHOW MIOCKOCTH.

3. HamuTe Ha POTALMOHHOM Na3epPHOM HUBENMPE U NA3ePHOM NPHUEMHUKE KHOMKY (@).

» [locne 3aBepLUEHNA HUBENMPOBAHUA BKNOYAETCA Na3epHbIit Nlyd, HAYMHAET BpaLlaTbCA poTalMoHHanA
ronoBKa U HENPEPLIBHO FOPUT 3€/1eHBIM CBETOM MHAMKATOP paboyero CoCTOAHHA.
4. BblbepuTe B MeHI0 «HaknoH» B GyHKLMIO «[TPOBEPUTL HAKMOH» 4.
5. PaamMecTuTe nasepHblit NPUEMHWK TOUHO B TOUKeE (A) M OTPEryNUpYITE Ero BeICOTY TaKUM 06PasoMm, YTOObI
Ha aucnnee oto6pPasnnock 3HauYeHue «0x».
6. Hawwmurte KHOMKy B5.
7. 3aTeM ycTaHOBWTE NasepHbIi NPUEMHUK TOUHO B TOUKe (B), He n3MeHAA BbICOTY Ha re0Ae3MUYECKON PeiKke.
8. Haxmure kronky B
» PoTauroHHbIM nasepHblid HUBENUP GyAeT BLINONHATL aBTOMATUYECKUIA HAKMIOH MNOCKOCTU NasepHOro
nyya no ocu X, noka He 6GyaeT AOCTUTHYTa MeTKa Nla3epHOro npuemMHuka. Mpu 3TomM Ha nasepHoM
NpUEMHMKE NoaaeTcA NOBTOPAIOLMIACH 3BYKOBOMN CUrHa.

» EcCnu Hy)XHas NosuUWA AOCTUrHyTa, NPOUCXOAUT HUBENUMpOBaHue nasepa no ocu Y. O6 ycnelwHom
3aBepLUEHNN HUBENIMPOBAHWA CUTHAIM3MPYET HENPEPbIBHbLIA 3BYKOBOW CUrHan (noJaetcA B TeyeHne
5 ¢). Ha kopotkoe Bpema nosensetca cumeon IRV

» 3arem NosBUTCA 3HAYEHWE yrna HaknoHa B BbIGpaHHOW eAMHULE UBMEPEHMA.

» Ecnu ycnelHoe BbINOMHEHWE aBTOMATUYECKOrO BblpaBHMBAHWA HE YAanoCb, MOAAIOTCA KOPOTKME
3BYKOBbIE CUrHasbl 1 Ha KOPOTKOE BpPeMA NOABNAETCA CUMBON PAN.

9. MMpu HeobXxoAMMOCTH oToBpaXkaemMoe 3HaYeHUE MOXHO U3MEHATb GYHKLMOHANBHBIMM KHOMKaMK cripasa
1 cneBa. Mocne 3aBepLUEHUS BbIPABHUBAHUA HUBENMPA MOXHO YOpaTh NasepHbli MPUEMHHUK U3 LIENEBOK
NNOCKOCTH U, HanpUMep, OTMETUTb APYrie TOUKW BHYTPU MNOCKOCTU Na3epHOro nyya.

6.8 PyuHoe BbipaBHUBaHWe B BEPTUKANbHOM NNOCKOCTH

Heo6xoaumble ycnosus:

¢ POTaUWOHHbIV NnasepHbld HUBENMP HAAEXHO 3aKpenneH No BepTUKanu (Ha LWTaTMBe, HACTEHHOM
nepxatene, ajantepe ANA KPenneHuA Ha acaAHbiX KOHCTPYKUMAX/OBHOCKE WM YNOXeH Ha
3a/lHMe PYKOATKH). POTALMOHHBIA NasepHbli HUBENUP PACMONOXEH TaKUM 00pasoM, YTO KHOMKa
«Bkn./Bbikn.» @ HaxoAuTCA BBEPXY.

¢ Touka otcuyeta (A) pacrnonoeHa noj nasepHoi ronoBKON (Hanpumep, rBo3db B OBHOCKE Wi
LBETHaA TOYKa Ha nony).

* JlasepHblii npueMHuk PRA 400 1 poTauuoHHbIi NasdepHblid HUBENUP 06beANHEHbI B Napy. +1 602

1. HaXXMuTe Ha POTALMOHHOM Na3epHOM HUBENMPE W Na3epPHOM NpUeMHHKe KHOMKyY (@).

» [locne aBTOMAaTMYECKOrO HUBENMPOBAHMA POTALMOHHBIA NasepHbIi HUBENMP CnpoeuupyeT BepTu-
KarnbHbIA Na3epHbIi Nyy BHU3.

2. BblpoBHAHTE POTALUMOHHBIA Na3epPHbIA HUBENUP TakuM 06pasoM, YTOOLI CNPOELMPOBaHHLIM NasepHbIi
ny4 ObIN BLIPOBHEH TOYHO MO TouKe oTcyeta (A). Touka oTcyeTa He FABNAETCA TOYKOW OCHOBAHUA
nepneHankynapal

3. KopoTko HaxkmmTe KHOMKy (@) Ha POTALMOHHOM f1a3ePHOM HUBENMPE UM KOPOTKO HAKMMTE OfIHY U3 ABYX
DYHKLMOHaNbHbIX KHOMOK Crpasa W1 cnesa Ha la3epHOM NpUeMHUKe.

» POTauMOHHbIN NasepHbIii HUBEMP HAYMHAET NOBOPAYMBATLCA.
4. JInA perynupoBKM MNIOCKOCTU Na3ePHOro flyya BMNPaBO MM BNEBO HAKMUTE PYHKLMOHANBHYIO KHOMKY

cnpasa Wi crneea Ha NazepHoOM NMPUEMHUKE.
» POTaUMOHHbIN Nas3epHbIi HUBENUP NEPEMELLAET MNOCKOCTb IA3EPHOrO flyya B HYXKHOM HanpasneHuu.

ﬂ Mcnonb3syitte QyHKUMIO «ABTOMATUYECKOE BbIPAaBHUBAHWE B BEPTUKANIbHOW MIOCKOCTU C QYHKLM-

el KOHTpONA» #1608 anA 0BeCMEUEHNA MAKCUMATTEHOM TOUHOCTH nNpyv HUBENMPOBaHWN B BEPTU-
KanbHOW MAOCKOCTU. YunTbiBaTE TOT PaKT, YTO POTALMOHHBINA a3ePHbIA HUBENNP €AMHOBPEMEHHO
GUKCHUPYET NNOCKOCTb NAa3ePHOTO Nlyya 6e3 GYHKLUUM KOHTPONA U 3aTEM He KOMNEHCUPYET BO3MOXK-
HOE OTK/IOHEHWe BCNEACTBME M3MEHEHWH YCNOBUI OKpY)Katowen cpedbl (BUOpauni, U3MeHeHui
Temneparypsl U T. n.). bnarogapa ¢yHKUMM KOHTPONA MOXHO KOMMEHCUPOBaTb BO3JAEHCTBUA Ha
MOJSIOXXEHWE MIIOCKOCTU Na3epHOro nyya.
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6.9 ABTOMaTHUeCKoe BbipaBHWBaHUE B BEPTHUKaNbHO#M NNocKocTH [

Heobxoaumble ycnoeua:

¢ POTaUWOHHbIA NasepHbld HUBEAMP HAAEXHO 3aKpenneH No BepTUKanu (Ha LTaTtuBe, HAaCTEHHOM
neparene, apantepe ANA KpemneHua Ha ¢acaAHbiX KOHCTPYKUMAX/OBHOCKE WM YNOXKEH Ha
3afiHUe PYKOATKHM). POTALMOHHbBIA NasepHbii HUBENUP PACMONOXEH TakMM 06pasoM, YTO KHOMKa
«BK./BbIKn.» (@) HaX0AMTCA BBEPXY.

¢ Touka oTcyeta (A) pacnonoxeHa Noa NasepHoOW roNoBKOW (Hanpumep, rBosdb B OBHOCKE Wnu
LBeTHanA Touka Ha nony).

*  JasepHbiii npueMHuk PRA 400 1 poTauyuoHHbIi NasdepHblid HUBENUP 06 beANHEHbI B Napy. +0 602

[nA aToro AeMCTBUA B NasepHOM NpuemMHuke AocTyneH QR-KoA, Yepes KOTopbIi NOArpy»aetca rpa-
dHUYecKoe PyKOBOACTBO C ONMMUCaHMEM NocneayoLmux padounx onepauuin. OTKPbITb 3TO PYKOBOACTBO
MOXHO TaKXKe Mo 3TOW CChIKE:

ABTOMaTHyeCKOE BbipaBHUBaHWE B BEPTUKANIbHON NNOCKOCTH

1. HaxxmuTe Ha poTauuoHHOM NasepHOM HUBENUPE W Na3ePHOM NPUEMHUKE KHOMKY @

» [locne aBTOMAaTMYECKOrO HUBENMPOBAHUA POTALMOHHBIA NasepHbIi HUBENUP CNpoeunpyeT BepTu-
KasnbHbIA NasepHbIi Nyy BHU3.

2. BbIPOBHAITE POTALMOHHbLINA Na3epHbI HUBENUP TakMM 06pas3om, YTOObl CMPOELMPOBaHHBIA NadepHbIi
nyy ObiN BLIDOBHEH TOYHO MO TOuyke otcueTa (A). Touka OTcueTa He ABAAETCA TOYKOM OCHOBAHMA
nepneHankynapal

3. YaepxwuBaiTe MeTKy nasepHOro npMemHuKa Ha 3aZaBaeMoK BbICOTE (LeneBOr MNOCKOCTH), Touka (B).
JlazepHblii NPUEMHMK CneayeT HAAEXKHO yAepXXMBaTb UK 3aPUKCMPOBATb.

4. AKTMBUPYHTE QYHKLMIO aBTOMATMYECKOrO BbipaBHUBAHUA ABOMHLIM LLEYKOM Ha NasepHOM NMPUEMHUKE
HaXkaTMem KHOMKU Wi BbiBepuTe B MeHIo «BepTukanbHbii pexkum» D dyHKumio «ABTOMaTUUecKoe
BblpaBHMWBaHWe» ‘g .

» TnockocTb nasepHoro nyya Gyaet OTBOAUTLCA BNPABO W/WNW BNEBO, NOKa He ByAeT AOCTUIHYTa TOYKa
(B). Mpu aTOM Ha nasepHOM NPUEMHUKEe NOAAETCA MOBTOPAOLLMUACA 3BYKOBOW CUTHAI.

» Tocne AOCTUKEHUA TOUKM (B) Ha KOPOTKOE BPeEMA 0TOBPAa3UTCA CUMBOJ _

» Ecnu ycnelwHoe BbiNONHEHMe aBTOMATMYECKOro BblpaBHMBaHUA HE yAanocb, NMOAAIOTCA KOPOTKUE
3BYKOBbIE CUrHaSIbl M HA KOPOTKOE BPEMA NOABNAETCA CUMBON X

5. Tlocne AOCTMXKEHWA POTALMOHHLIM NTa3ePHBIM HUBENMPOM HY)XHOW MO3WLMKM MOXHO yBpaTb nasepHbli
NMPUEMHUK W3 LieNIeBOW NNOCKOCTU U, Hanpumep, OTMETUTb APYrMe TOUKU BHYTPU MIOCKOCTU Nla3epHOro
nyva.

ﬂ Mcnonb3yite GyHKUMIO «ABTOMATUYECKOE BblPaBHWBAHUE B BEPTUKANBbHOW MAOCKOCTU C QYHKLM-

et koHTpona» £ 608 aAnA 0becneyeHna MaKCHMANLHOM TOYHOCTH MPH HUBENMPOBAHUA B BEPTH-
KanbHOMN NNIOCKOCTH. YunTbIBaiTE TOT GaKT, UTO POTALMOHHbIN NasepHbI HUBENUP €AMHOBPEMEHHO
(PUKCUPYET NIOCKOCTb NAa3epPHOro Nyya 6e3 GYHKLUU KOHTPONA U 3aTEM HE KOMMEHCUPYET BO3MOXK-
HOE OTK/IOHEHWE BCNEACTBME U3MEHEHMI YCIOBUIA OKpY)Katollei cpeabl (BUOpauuii, U3MeHeHui
Temneparypbl 1 T. n.). bnarogapa QyHKUMM KOHTPONA MOXHO KOMMEHCUPOBaTb BO3AEHCTBUA Ha
NONOXEHUE NAIOCKOCTH Na3epHOro nyya.

6.10 ABTOMaTM4YeCKoe BbipaBHMBaHWE B BEPTUKANbHOW MNOCKOCTH C GYHKLMEN KOHTpONA

Heob6xoaumbie ycnosusa:

¢ PoTaunoHHbI# NnasepHbii HUBENMP HAAEXHO 3aKPernneH No BepTUKanu (Ha LTatuBe, HAaCTEHHOM
Aeparene, aaantepe ANA KpemnneHua Ha ¢acaAHbiX KOHCTPYKLUMAX/OBHOCKE WM YNOXKEH Ha
3aQHMe PYKOATKH). POTaLMOHHBLIA Na3epHbIi HUBENMP PACMONIOMKEH TaKUM 00Pa3oM, YTO KHOMKa
«Bkn./Bblkn.» @ HaxoAMTCA BBEPXY.

e Touka oTcueTa (A) pacnonoXeHa Noa NasepHOW rONOBKOW (HanpuMep, rBo3db B OOHOCKE Wnu
uBeTHaA TOYKa Ha nony).

*  JlasepHblit npuemHnk PRA 400 1 poTauMOHHbIA Na3epHbIA HUBENUP OGbEANHEHBI B Napy. +0602
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[na atoro aenctsna B nasepHoOM npuemMHuke aoctyneH QR-KoA, Yepes KOTOopbIi NOArpy»aetca rpa-
duUecKoe pyKOBOACTBO C ONMCAHMEM NOCNeAytoWwmrx padounx onepauuit. OTKPLITL 3TO PYKOBOACTBO
MOHO TaK}Ke MO 3TOMN CChlKe:

ABTOMaTHYECKOE BbipaBHUBaAHWE B BEPTUKANIbHOMN MIIOCKOCTH C PYHKLMEN KOHTpONA

Mcnonb3yiite GyHKUMIO «“ABTOMATUYECKOE BbIPABHUBAHWE B BEPTUKAIbHOM NNOCKOCTH C GYHKLMUEN KOH-
ﬂ TponsA» AnA oBecneyeHns MakCuManbHON TOYHOCTU MPU HUBENMPOBAHUM B BEPTUKANIbHOW MIOCKOCTHU.
YuuTbiBalTE TOT PAKT, YTO POTALMOHHBIN Na3€PHbIA HUBENUP EANHOBPEMEHHO PUKCUPYET NOCKOCTb Na-
3ePHOrO nyya 6e3 GYHKLWUM KOHTPONS U 3aTEM HE KOMMEHCHUPYET BO3MOXHOE OTKIIOHEHUE BCNEACTBUE
M3MEHEHWI YCNOBHI OKPY)KAKOLLEN cpeabl (BUOpauni, BMEHEHWI TeMnepartypsl 1 T. n.). Bnaroaaps
DYHKLUM KOHTPONA MOXHO KOMMEHCHPOBAaTb BO3AEUCTBUA Ha NONIOXKEHUE MIIOCKOCTH NasepHOro nyya.

1. HayXMuTe Ha POTALMOHHOM Na3ePHOM HUBENMPE W Na3epPHOM NpUeMHHKe KHorKy (@).

» [locne aBTOMAaTMYECKOrO HUBENMPOBAHMA POTALMOHHbIA Na3epHbI HUBENUP CnpoeuupyeT BepTyU-
KanbHbIA Na3epHbIi Ny4 BHU3.

2. BbIPOBHANTE POTALUMOHHBIA Na3epPHbIA HUBENUP TakMM 06pa3omM, YTOObl CMPOELMPOBAHHBIA Na3epHbIi
nyd ObiN BBIPOBHEH TOYHO MO TOuYKe oTcyeTa (A). Touka OTCYeTa HE ABMAETCA TOYKOM OCHOBAHUA
nepneHankynapal

3. YaepkuBaiite MeTKy nasepHOro npMeMHUKa Ha 3aaBaeMoi BbiCOTE (LeneBOi NNOoCKOCTH), Touka (B).
J1azepHblii NPUEMHUK CeAyeT HAAXKHO yAepPXMUBaTb UK 3aPUKCMPOBATb.

4. Bblbepute B MeHI0 «BepTHKanbHbii pexxum» Df GyHKuMIo «ABTOMATUUECKOE BbIPaBHUBAHME C QYHKUMEN
KoHTpona» ..

» TnockocTb nasepHoro nyya Byaet OTBOAUTLCA BMNPaBO W/WNW BNEBO, NOKa He ByAeT AOCTUrHyTa ToUKa
(B). Mpu 3TOM Ha nasepHOM NPUMEMHUKE NOAAETCA NOBTOPAOLLMUIACA 3BYKOBOW CUrHaI.

» Tocne aocTmkeHus Toukm (B) Ha KOpPOTKOe BpeMA 0TOBPasnTCA CUMBON _

» POTauMOHHbIN NasepHbId HUBENMP NEPEKIOYAETCA B PEXUM KOHTPONA. HesHaunTenbHble OTKNOHEHHA
BCNeACTBUE BHELLIHUX BO3AEWCTBUIA ByAyT aBTOMAaTUYECKU KOMMEHCUPOBATLCA U NasepHbIi Nyy Byaet
HaxOAWUTbCA Ha BLICOTE METKM Na3ePHOro NPMeMHMKA.

» Ecnu ycnelwHoe BbiNONHEHWE aBTOMATUYECKOrO BblPaBHMBAHWA HE YAanoCb, NOAAIOTCA KOPOTKME
3BYKOBbIE CUrHasbl U Ha KOPOTKOE BPeMA NOABNAETCA CUMBOS

5. Y6uparb nasepHblii MPUEMHUK U3 HY)KHOM MIOCKOCTM 3anpeljaeTcA A0 TeX Mop, NOKa aKTUBUPOBaH
PEXMM KOHTPONA.

6. Cemyac MOXHO BbIPOBHATb BPYYHYHO UK C MOMOLLIbIO BTOPOrO Na3ePHOro NPUEMHHMKA, HAaNpUMep, Kakue-
TO 3NIEMEHTbl OTHOCUTENBHO NIOCKOCTHU TA3EPHOTO Nlyda U OTMETUTL TOYKMU BHYTPU MIIOCKOCTU Nas3epHOro
nyva.

7 NasepHbit npuemHuk PRA 400

ﬂ MoapobHoe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu nasepHoro npuemHuka PRA 400 cm. — 3aech.

71 YnpaBneHue nasepHbiM NPUEMHUKOM

» HaxkmuTe Ha nasepHOM MPUEMHUKE KHOMKY @

» Ha aucnnee nasepHoro npuemHuka PRA 400 poTauuoHHbIi NadepHblid HUBENUP U WTaTUB oToBpaXka-
10TCA CBETNO-CepbiM LiBETOM. [1ocne yCTaHOBKM COEAMHEHNA C POTALMOHHBIM JTa3ePHBIM HUBENMPOM
W/UNW LUITATUBOM NOAKIHOYEHHOE YCTPOWCTBO OTOBPAXKAETCA YEPHBLIM LIBETOM.

» JlasepHblii NPUEMHUK UMEET ABE PYHKLMOHANBbHBIE KHOMKK, KOTOPbIE — B 3aBUCMMOCTHM OT MHAMKALMK HA
Aucnnee — NO3BONAIOT BLINOMHATL Pas3fMyHble Onepauun ynpasneHua (BBepX/BHU3, BNPaBo/BNeBO, +/-).
TekyLlee HazHauYeHNe PYHKLMOHANBHBLIX KHOMOK OTOBPaXaeTcA B HXKHEN YacTu aKpaHa.

»  DyHKUMOHANBHBIMK KHOMKaMK BblGepUTe CUMBO Ha AWUCMEe Na3epHOrO NPUEMHUKA U HAXKMUTE KHOMKY
EZ, uto6Ll noaTBEPATL BHIGOD.

» BbiBpaHHblit B HACTOALLMI MOMEHT CUMBOJ OTOOPaXKAETCH HA YEPHOM (OHE.

» [InA Bo3Bpara K npeablayLien MHAUKaLMK HXKMUTE KHOTIKY .
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7.2 Mprem nasepHoOro nyya c NOMOLLbLIO Na3epPHOro NPUEeMHUKa

1. ,El,ep)KMTe naseprlH NPUEMHUK OKHOM AnA AEeTeKTUpOBaHMA HENOCPEACTBEHHO K MIOCKOCTU nasepHoro

nyva.

» O npyeme nasepHOro fyya CUrHanuM3upyeT noaaya onTMYECKOro U 3ByKOBOTO CUrHamOB.

» JlasepHblii NPUEMHUK NOKa3bIBAET PACCTOAHUE OT NIIOCKOCTU Na3ePHOro nyya A0 METKU.

» [Mo mMepe HEOBXOAMMOCTH CMeLlaiTe nasepHbld NMPUEMHUK UM POTALMOHHBIA Na3epHbId HUBENUP
BBEPX UMK BHW3, NOKA MIOCKOCTb BPALLEHWA HE COBNaAeT C METKOW. JlasepHbI NPUEMHUK NOKasbiBaeT

3HayeHue «0».

2. HapexHo yaep)xuBaiTe nasepHblid NPUEMHUK BO BPEMA LIEHTPUPOBAHUA UK 3aduKcupyiite ero. Obec-

neysTe CBOBOAHLIA 0030P MEXAY HUIM U HUBENUPOM.

7.3 Oonyuu MeHro

ﬂl’lﬂ BbI30Ba MaBHOIN0O MEHK HOXXMUTE KHOMKY E

CUMBOJIbI B MEHIO NOKa3bIBaloT HaCTpOEeHHOe B yCTpOFICTBe 3Ha4yeHMe U N03TOMY MOryT OT/In4aTbCA OT

npeacraBneHnA B 3TOM PYKOBOACTBE NO 3Kcnnyarayuu.

OtobparkaemMble B NTa3ePHOM NMPUEMHUKE MYHKTHI MEHIO 3aBUCAT OT POTALMOHHOIO N1a3epPHOro H1Be-
NMpa, C KOTOPbLIM CUHXPOHWU3UPOBAH NA3ePHbI NPUEMHUK. He BCE MyHKTbI MEHIO AOCTYMHbI And BCEX

POTaUMUOHHbIX Na3epPHbIX HUBENTUPOB.

nmaBHOE MeHIO

208 [OpH3OHTaNbHbIA PeXnMm

[0) ’ Pe>xum HaknoHa

g BepTuKanbHbI pexim

'Ci' ObLyme HacTPOMUKK

G'zz BrkntoueHne/BLIKIOUEHNE PeXMMa CHa

‘))) Hactpoiika rpoMKoCTH nazepHOro npuemHuka (Boikn., yposexb 1/2/3)

MeHto «TOPU3OHTanNbHbIN PeXum»

0%70 OTKNOYEHNE OHOTO UM HECKOJbKMX ANanasoHOB la3epHOro n3nyyeHua
(=

auTo
a8

ABTOMaTMYECKWE BblpaBHUBaHME NO BbICOTE CO wratneoMm PRA 91.

o) QR-KkoA — aBTOMaTU4YeCKOe BbipaBHMBaHWe Mo BbicoTe co wTatusom PRA 91.

MeH1o «<Peum HaknoHa»

A./_ Hactpoiika yrna HaknoHa
) MpoBepka yrna HaknoHa
E' BbI30B MM UBMEHEHWE COXPaHEHHBIX HACTPOEK yrna HaknoHa (M36paHHoe)
@ BbicokoTOUHaA perynupoBka yrna HaknoHa
o) QR-Koa ~ ccbinka Ha 0630p Bcex GpYHKUUI HBMEHEHHA HAKMOHa
o]
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MeHto «BepTrKanbHbIi pexum»

AUTO

ABTOMAaTUuYECKOE BblpaBHMBaHWE B BepTMKaJ‘IbHOﬁ NJIOCKOCTHU

ABTOMATMYECKOE BbIPABHMBAHUE B BEPTUKANLHON MNOCKOCTU C QYHKLWEN KOHTPONS

<

IS =

0%70 OTKNIOYEHNE OAHOTO MM HECKOMNBbKUX AManasoHOB NasepHOoro uany4yeHuda
(o)

o QR-KoA — CChinKa Ha 0630p BCex GpyHKUMI B BEPTUKANLHOM PeXUMe

MeHto «HacTtpol

AKU»

TouHoCTb (5 cTyneHen)

RPH

¥y

o Bhibupaiite Ty UM UHYIO CTyNeHb B 3aBUCUMOCTH OT TPeBOBaHWIA UK PACCTOAHUA MeXay
POTaUMOHHBIM Na3ePHLIM HUBENMPOM W Nas3epHLIM MPUEMHUKOM.

1000 Yacrota BpaLyeHua (3 CTyneHu)

GX

BrntoueHne/BbIkOUEHUE peXxuma «3alumta OT MeLLatLLMX MICTOYHUKOB CBETa»

Gy
P

DYHKUMA «@HTULWOK» (BbIKA., cTyneHb 1/2/3) <0611

R

CepBUCHbIN MHAMKATOP

ApYrue HacTPOWKK =611

MoameHro «PYHKLHUA aHTULLIOK»

Bbi6upaiite Ty Unu MHYHO CTyMeHb C yYETOM BO3MOXHbBIX KonebaHuii/Bubpaumii B MecTe YCTaHOBKM POTaLMOH-
HOro NlasepHOro HMBenNupa.

(o)
—

CTyneHb 1, BbICOKan YyBCTBUTENBHOCTb K KonebaHuAM/BUOpaumam

{0}
A

CTyneHb 2, CpeAHaAsA YyBCTBUTENBHOCTb K KonebaHuam/BuGpaLmuam

{0}
A

CTyneHb 3, HU3Kan YyBCTBUTENLHOCTL K KonebaHuam/BubpaLmam

(@) ¢yHKLU4F! «aHTULLOK» IeaKTuBUpoOBaHa

MeHto «Jlpyrue HacTPOMKU»

OTKMtoYEHUEe aBTOMATUYECKOrO HUBENUPOBAHHA (ANA PYYHOM HACTPOMKM Yriia HaKIoHa)

M3meHeHne nocneaoBarenbHOCTH 3BYKOBbIX CUrHa/IOB

Bepcua BctpoerHoro MO poTaumMoHHoro nasepa/npueMHuka

AktuBauus/neaktusauyus QR-koaos

Jok1c]

o

0%7 OTK/IOYEHUE OHOTO UM HECKOMBbKMX AMana3oHoB Na3epHOoro nany4vyeHuda

i * BbléepMTe QYHKLMOHANIbHBIMWU KHOMKaMK BNpasO U BNEBO Hy)KHbIVI AnanasoH

nasepHoro usnyyeHua. POTaUMOHHbLIA NasepHbI HUBENUP NOKAasaH B HanpaBneHWu
B3rnAga no ocu X.
¢ JInA BKIKOYEHWA/BLIKIFOYEHWUA AWanasoHa NasepHOro U3nyYeHUs HAXKMUTE KHOMKY E

* AKTVBHble AvanasoHbl Nla3epHOro uanyyeHuA OTOﬁpa)Ka}OTCH B BerHeVI CTPOKe
aucnnea.
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mm Buifepute eanHULY U3MepeHUs PacCTOAHWUA ANA MIOCKOCTH Na3epHOro Jlyya OTHOCHTENb-
o

£t HO METKU LEHTPA, @ TaKXKE €AMHULY U3MEPEHUA yrNa HaKNoHa.

*  MUANMMETP | rpadyc, NPOLEHT UK NpoMUINe

* [IIOWM | rpafyc, NPOLEHT UK NpoMuUINe (He BO BCEX CTpaHax)

*  ¢yT | rpaayc, NPOLEHT uau NpoMuine (He BO BCEX CTPaHax)

8 Yxoa u TexHuyecKoe chnymuBaHue

A| NPEOYNPEXIEHVE
OnacHoOCTb TPaBMMPOBAHUA NP YCTaHOBIEHHOM aKKymynaTope !
» [epea npoBeaeHUeM MOBGLIX PaBoT MO yXo4y U 0BCNYKMBAHWUIO BCEraa U3BneKaiTe akkymynatop!

Yxon 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM

* Yaanaiute HanunLyto rpAsb C OCTOPOXHOCTbIO.

¢ OuMwante KOPMyC TONMbKO Cnerka YBRa)KHEHHOW TKaHbto. He wucnomb3yitte cpeactsa no yxoay €
CcoAepXaHUeM CUIMKOHA, MOCKOJbKY OHU MOTYT NMOBPEANTb MNAacTUKOBLIE AeTanM.

e [InA OYNCTKMU KOHTAKTOB 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MCMOMb3YNTE YNCTYIO CYXYHO TPAMKY.

OuuncTKa OKHa BbIXOJla Na3epHOro nyda

» CpayBaiiTe NbiNb C OKHA BbIXOAA Na3epHOro nyya.

» He Kacaiitecb OKHa BbIXOAa la3epHOro Nyya nanbLuamu.

CnULLKOM LLIEPOXOBaThIi MaTepuan AnA OYMCTKA MOXKET nouapanarb CTEKNO U YXYALUUTb TOYHOCTb
yCTpoWcTBa.

Yxon 3a NMTUN-UOHHBIMK aKKYMynATOpamMu

¢ Kareropuuecku sanpeLjaerca UCrnonb3oBaTb akKyMynaTop C 3a6UTbIMU BEHTUNALMOHHBIMU NPOPE3AMM.
OCTOPOXHO OUUCTUTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CYXOW MAFKOW LLIETKOM.

* He ponyckaiite upe3mepHOro 3anbIeHNA UK 3arpAsHEHNA akKyMynaTopa. Kateropuuecku sanpelyaeTtca
noasepratb akKyMynaTop Ype3MepHOMY BO3AEWCTBUIO BRarv (Hanmpumep, Onyckarb ero B BOAY WU
OCTaBNATb NOA AOXAEM).

Ecnu akkyMynaTop NpOMOKHeT, oB6paLlaiTech C HUM, Kak C NOBPEXAEHHbLIM. [TOMECTUTE ero B KOHTEHHep
13 HEroproYero Marepuana u oéparturecb B cepBUCHYto cnyxOy Hilti.

e AKKyMynaTop [OMKEH ObiTb YMCTHIM, Ge3 CnefioB Macna M cmasku. He fonyckaite YpeamepHoro
CKOMNEHWA NbIAN UK FPA3K Ha akkymynaTope. OuuLlainTe akkyMynATop CyXO# MArKOH KUCTbIO UK YACTOM
1 Cyxom TPANKOW. He ncnonb3yite cpeacTsa No yxody C COAEPIKaHMEeM CUITMKOHA, MOCKOSIbKY OHW MOTyT
noBpeAnTb NNACTUKOBbIE AeTanu.

He npukacaiTtech Kk KOHTaKTaM akKyMynATopa U He yAananTe C HUX CMasKy, HaHECEHHYIO Ha 3aBOAe.

* OunwlaiTe KOpMyC TONbKO CRnerka yBNaXKHEHHOW TKaHblo. He ucnonbayite cpeactsa no yxoay C
cofepyXaHMeMm CUIIMKOHA, MOCKOJIbKY OHU MOTYT NOBPEANTb NNAaCTUKOBbLIE AeTanu.

TexHuuecKkoe obcnymusaHme

|A| NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCTb BCNeACTBUE yAapa 3MEeKTPUUECKOro Toka! HeKBanMPuUMPOBaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB
3NEKTPUYECKON YACTH MOXKET NPUBECTHU K NOMYYEHUIO CEPLE3HBLIX TPABM U OXOram.
» PEeMOHT 3lIeKTPUYECKOi YacTh nepdopartopa nopyyanTte TONbLKO CreLUanucTy-aneKTpuky.

* PerynapHo npoBepAiTe BCE BMAMMbIE YacTU YCTPOWCTBA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWUW, a 3NEMEHThI
ynpasneHna — Ha UCNpaBHOE YHKLMOHUPOBaHKeE.

¢ [pu NOBPEXAEHUAX U/MNKU GYHKLUMOHa/IbHBIX COOAX HE MCMONb3yiTe YCTPOWCTBO. HesameanurensHo
caaiTe yCTPOWCTBO ANIA PEMOHTa B CepBUCHbIH LieHTpP Hilti.

* Tlocne yxona 3a yCTPOWCTBOM M €ro TEXHUYECKOro 0OCNY)XXMBaHUA YCTAaHOBUTE BCE 3aLLUTHLIE NPUCTO-
CcoBneHnA Ha MEeCTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPaBHOE PYHKLMOHUPOBAHME.

Ana obecneyeHna 6e3onacHON aKCryatauum UCMONb3yHTe TONBKO OPUrMHaNbHLIE 3anacHble 4YacTy,
pacxoaHble Matepuansl M npuHaanexxHocTu. JonyuierHble Hilti sanacHble yactu, pacxoaHble martepu-
anbl M NPUHAANEKHOCTM ANA 3TOH MalLMHbI Bbl MOXXeTe HanTh B Hilti Store unn Ha: www.hilti.group
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8.1 lNMpoBepKa TOYHOCTH U3MEPEHUA

Ana cobnioaeHnsa TpeGoBaHUin TEXHUYECKUX CheuupuKaLmnin HUBENUP CneayeT pPerynfapHo NpoBepATb (No

KpanHei Mepe, Nepea Kakaoi macluTabHOR/0TBETCTBEHHON padoToi)!

Mocne naseHua HuBenupa C GONbLION BLICOTHI HEOBXOAMMO MPOBEPUTb €ro QYHKUMOHaNLHOCTb. [pu

CneayoLLMX YCIOBUAX MOXHO UCXOAUTb U3 TOFO, YTO HUBENMP UCMPABHO GYHKLIMOHUPYET:

e [pv naaeHun He Gbina NPEBLILLEHA BLICOTA, YKa3aHHaA B TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUKaXx.

* Jlo naneHus HUBENUP Takke paboTan UcnpasHo.

e HuBenup npu NageHun He MOMy4YUn MEXaHUYECKWX MOBPEXAEHWH (Hanpumep, He Obina noBperkaeHa
neHTanpusma).

* Husenup reHepupyert B xo4e 3KCnyaTauun BpallatoLuinca nasepHbli nyy.

8.2 MpoBepKa rnaBHoOI U NONepeYHo 0Cel B FOPU3OHTaNbLHON NNOCKOCTH

1. YcraHoBwWTe LITATUB HAa PacCTOAHUU NPUM. 20 M OT CTEHbl M BbIPOBHANTE rOIOBKY LUTATUBA C NOMOLLbIO
BaTtepnaca no ropusoHTanu.

2. CMOHTHpY#TE POTALMOHHbLIA NTA3epPHbIA HUBENWP HA LUTATUBE M BbIPOBHAWTE POTALMOHHBLIA Na3epHbIi
HUBENUP C NOMOLLbIO LIENEBOM METKM MO CTEHE.

3. Pwuc. a: 3axBatnte C NOMOLLBIO Na3ePHOro NPUEMHMKA TOUKY (1) U OTMETbTe TOUKY Ha CTeHe.

4. TloBepH1TE POTALMOHHbIA Na3epPHbIN HUBEUP BOKPYT LIEHTPaNbHON OCK NO YacoBow cTpenke Ha 90°. Mpu
9TOM He A0MNyCKaeTCA M3MEHeHWe BbICOTbl POTALMOHHOIO Ia3ePHOrO HUBENUPA.

5. Pwuc. b: 3axsatnte ¢ NOMOLLbIO Na3ePHOro NPUEMHMKA BTOPYIO TOUKY (2) M OTMETbTE TOUKY Ha CTeHe.

6. Puc. c 1 d: MoeTopuTe 06a NpealwecTByOWMX Lara eLle ABaXKAbl. 3axBaTUTE C NOMOLLbIO N1a3epHOro
NPUEMHUKA TOYKM (3) 1 (4) N OTMETLTE TOUKM Ha CTeHe.

Mpu NpaBuABHOM BbINOIHEHUW BEPTUKANIbHOE PACCTOAHUE MEXXAY ABYMS OTMEUYEHHBIMU TOUKaMM
(1) » (3) (rnaBHaA ocb) Mnn Toukamu (2) u (4) (nonepeyHan OCb) AOMKHO COCTaBNATbL < 2 MM (Ha
pacctosHun 20 m). Mpu 6onbliemM OTKIOHEHUM NepeLunuTe POTAUMOHHLIM NasepHbIi HUBENUP B
cepBucHbIM UeHTp Hilti ana kanubpoBku.

8.3 MpoBepKa BepTUKaNbHOI ock g

YCTaHOBMTE HUBENMP BEPTUKANBLHO HA POBHOE OCHOBAHKE (MOM) Ha PacCTOAHMM NpuM. 1-10 M OT CTeHbI.

BbIpoBHAITE PYKOATKM NapannensHo CTeHe.

Bkntounte poTaunoHHbI Na3epHbIM HUBENUP U MapKupyiTe Touky otcueta (R) Ha nony.

C nomolLLblo nasepHOro NPMeMHUKa OTMEeTbTE TOUKY (A) Ha HWXKHEM Kpato CTeHbI.

C nomolLLbo NPUeMHMKa oTMeTbTe TouKy (B) Ha BeicoTe npum. 10 M.

[oBepHUTE POTAUMOHHBIA nasepHbin HUBenup Ha 180° M BbIPOBHANKTE ero no Touke otcyeta (R) Ha

nony WU HWKHEN OTMEeueHHoW Touke (A) Ha cTeHe. [InA 3TOrO MOXHO TaKXXe MCnonb3oBatb (QYHKUMIO

aBTOMAaTUYECKOrO BblPaBHUBAHMSA. +1608

7. C nomoLyblo NpUeMHUKa oTMeTbTe Touky (C) Ha BbicoTe npuM. 10 M.

» [lpu NpaB1ILHOM BLIMOMHEHWUN TOPU3OHTANIBHOE PACCTOAHUE MEXAY ABYMA OTMEUYEHHbIMU TOUKaMM
(B) v (C) aomkHO coctaBnATb < 2 MM (Ha pacctoaHun 10 M). Mpwu GonblueM OTKNOHEHWU NepeLunuTe
POTaLMOHHbIN NasepHbIi HUBENWUP B cepBUCHbINA LeHTp Hilti anA kanubposky.

I

8.4 CepsucHan cnyw6a Hilti (13MepuTenbHaa TexHuKa)

CepeucHasn cnyx6a Hilti, cneynanusmpyrollasca Ha PeMOHTe U3MePHUTENBHON TEXHUKH, BIMOJHAET NPOBEp-
Ky M - B Clyyae BbIIB/IEHUA OTKNIOHEHNA — BOCCTAHOBIIEHUE M MOBTOPHYIO MPOBEPKY COOTBETCTBUA CNeundu-
Kauun M3MepUTENLHOrO yeTponcTea. COOTBETCTBUE CrieundUKauM Ha MOMEHT NPOBEPKU NOATBEPIKAAETCA
CEepPTUPUKATOM CEPBUCHOMN CY)KObI B MMCbMEHHOM BUAe. PekoMeHayeTcs:

e Bblbupatb NOAXOAALLMI UHTEPBAN NPOBEPKK C YHETOM UCMONb30BaHHA.
* Tlocne HecTaHAAPTHOW Harpysku1 yCTPOWCTBA, NEPEA BbIMONHEHAEM OTBETCTBEHHLIX PABOT, HO HE pexke
OZHOrO pasa B rod, caasamnTe ero B cepsucHbiv LeHTp Hilti ana nposepky.

Mposepka B cepBucHOM LeHTpe Hilti He 03HauaeT ocBoGOKAEHUE NONb3oBaTeNs OT 06A3aTeNbHOM NPOBEPKU
M3MEPUTENbHOro YCTPOWCTBA Nepea 1 BO BPEMA ero UCNosb3oBaHuA.
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9

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

TpaHCnOpTUPOBKA aKKYMYNATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMYNATOPOB

/\ OCTOPOMHO
HenpenHamepeHHoe BKJIFOUEHUE B XO0A4€e TPAHCNOPTUPOBKU !

>

>

>

Mpm TPaHCNOPTUPOBKE CBOUX SNEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEANHANTE OT HUX aKKyMyNATOPbI!

M3BneknTe akkymynatop(bl).

Karteropuuecku sanpellaeTcs TpaHCNopTMPOBaTh akKyMynAaTopbl 6€3 yNakoBKH (GecTapHbiM Cnoco6om).
Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM HEOOXOANMO NPUHATL MEPBI NO 3aLUTE aKKyMyNnATOPOB OT CUMbHLIX YAAPOB
1 BMGpaUMUi M U30NUPOBATb MX OT JHOBLIX TOKOMPOBOAALLMX MATepUanoB UK APYrMX aKKyMynfaToOpOB,
4TOBbI HE A0MYCTUTL UX KOHTAKTa C KNeMMaMu APYrux akKyMynAaTOPOB U, KaK CNeACTBUE 3TOro, KOPOTKOro
3ambikaHuA. CobntoaaiiTe AencTByOWMe NPEANUCAHUA MO TPAHCMIOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.
3anpelyaeTcs nepecbinarb akkyMynaTopbl no noute. OBpaTtUTeCcb B TPAHCMOPTHO-3KCMEAULMOHHYHO
KOMMaHUIO, €CNK Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE akKKyMYNATOPbI.

Mepen kaxAbIM UCNONb30BaHUEM, a TaKXKe Nepea ANUTENbHOW TPaHCNOPTUPOBKOM 1 NOCNe Hee NpoBe-
PAWTE SNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYATOPbI HA OTCYTCTBUE NMOBPEXKAEHMUNA.

XpaHeHue aKKYMYNATOPHbIX MHCTPYMEHTOB U aKKYMYNATOPOB

|A| NPEOYNPEXAEHUE
HenpeaHamepeHHoe nospexaeHne BCneaAcTBUE HEUCNPaBHbLIX MU NPOTEKalOLWKUX aKKYMYNATOPOB !

>

anI XpaHeHWe CBOUX INEKTPOUHCTPYMEHTOB BCeraa OTCOEANHANTE OT HUX aKKyMyJ'IFlTOpr!

>

10

Mo BO3MOXHOCTM XpaHWTe (OHAPb W aKKYMYNATOPbl B CyXOM W mpoxnaaHom mecte. Cobntoaaite
OrPaHMYEHNA MO TEMMEPATYPE, NPUBEAEHHBIE B TEXHUYECKNX XapakTepncTukax L 600.

He xpaHuTe akkymynaTopbl Ha 3apAAHOM YCTPOWCTBE. [locne 3apAaKku Bceraa n3Bnekante akkymynaTop
13 3apAAHOro YCTPOUCTBA.

Hukoraa He octaBnante AKKYMYNATOPbI HA CONHUe, Ha HarpeBaTeﬂbelX/OTOl'lVlTeﬂbeIX JNIeMeHTax Unu sa
CTEK/IOM.

XpaHute GpoHapb 1 aKKyMynATOPbI B HEAOCTYNHOM ANA AeTei U NOCTOPOHHKUX NI MecTe.

Mepea KaXkabIM UCMONb3OBAHUEM, @ TaKXKe Nepes ANUTENbHBIM XPaHEHWEM W NMOCINE HErO NPOBEPANTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

nOMOI.I.[b NMpU HeucnpaBHOCTAX

Mpu BO3HUKHOBEHWM NtOOLIX HeMCNPaBHOCTEN oBpallyaiTe BHUMaHWE Ha MHAWKALMIO COCTOAHUA akKyMynATO-
pa. Cm. rasy UHAUKaLUA NUTUIR-UOHHOIO aKKyMynATopa =17 599.

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMW, KOTOpble He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue MM KOTopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHUTb
camocToATeNbHO, obpalyaiTech B 6nnmxanlumii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb Bo3amoxHaa npuunHa PelwieHune

CBeToanoaHble MHAMKaTopbl | HencnpaBHOCTL akkymynaTopa » Ob6patutechb B CEPBMUCHBIM LEHTP
aKKyMynATopa HUYero He no- Hilti.

KasblBatOT

Mpwu yctaHoBKe akkymMynaTo- | [pA3b Ha GUKCUpPYOLLEeM BbICTyne » OunctnTe GUKCUPYIOLLMIA Bbl-
pa He CMbILLHO XapaKTEPHOro | akkymynatopa CTyN W YCTaHOBUTE aKKyMynaTop
Lenuka. NOBTOPHO.

CunbHbIA HarpeBs (BHYTPH) OnekTpuyeckan HencnpaBHOCTb » HemeaneHHo BbIKOUMTE
HUBENUpa Unu akkymynatopa. YCTPOWCTBO, U3BNEKUTE

JNIeMEeHTbl MUTaHnA «"
obpatutecb B CEPBUCHYIO
cnyOy Hilti.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHaA npuumHa

Peliexune

.
L]
ts
Huskuit 3apaa y anementa

NUTaHWA B NasepHOM npuem-
HUKe

OnemeHT N1TaHus nasepHoro npu-
EeMHUKa PaspAMKEH.

» 3ameHuTe 3neMeHTbl MUTaHuA B
Nla3epHOM NPUEMHUKeE.

OnemeHT NuTaHud B nasep-
HOM NMPUEMHUKE pasprXeH

ONEMEHT NUTaHUA NasepPHOro Npu-
E€MHMKa Pa3PAXKEH.

» 3aMeHUTe SNEMEHTLI NMUTaHUs B
nasepHOM NPUEMHHKE.

1

N
G|

Hu3KuiA ypoBeHb 3apaaa ak-
KyMynAaTopa B POTaLMOHHOM
nasepHOM HuBennpe

HuW3kuin ypoBeHb 3apAga akkymy-
nATOpa B POTALWOHHOM NasepHOM
HuBenMpe.

» 3apsauTe akKyMynsaTop.

@
(s

AKKYMYNATOp B POTaLMOHHOM
nasepHOM HUBENMPE NOSHO-
CTbto paspsxeH

AKKYMyNATOP B POTaLMOHHOM na-
3ePHOM HUBENMPE MOMHOCTLIO pas-
PAXKEH.

»  3apaaute akkymynaTop.

1

N\
Mo

HuW3kuni ypoBeHb 3apaaa ax-
KyMynAaTopa B LUTaTMBe

Hu3Kkuit ypoBeHb 3apaaa akkymyna-
TOpa B LUTAaTUBE.

» 3apaauTte akkyMynatop.

@
M=

AKKYMynATOpP B LUTATUBE NON-
HOCTbIO paspayKeH

AKKYMYNATOP B LUTATUBE MOHO-
CTblO Pa3PAXKEH.

» 3apaauTte akkymynatop.
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JasepHblii NIyd He pacnosHaH

HeuncnpaBHocTb Bo3moxHaA npuumHa Pewenune
JlasepHbli nyy BHE NONA AETEKTU- » YcTaHoBWUTE nasepHbld Npu-
poBaHus. E€MHUK Ha BbICOTE MIIOCKOCTH
A nasepHoro nyuya. [lone ne-
TEKTUPOBAHWA AOMKHO ObiTb
O HanpasfeHO K poTaluUOHHOMY
s L1 nasepHOMYy HUBENUpY.

o
urt

J1a3epHbIi NPUEMHUK BHE 30-
Hbl BOBMOXXHOIO NPOXOXAe-
HUA NIOCKOCTH Na3epPHOro
nyya

JlasepHbI NPUEMHUK HaxoauTCA
CIIULLKOM AaneKko OT BO3MOXHOIo
NPOXOXAEHUA NIIOCKOCTU Na3epHo-
ro flyya, HEBO3MOXHO BbINOSHUTL
BbIOPaHHYO GYHKLMIO.

» [lpoBepbTe pacnonoXxeHue
YCTPOMCTB OTHOCUTENBHO APYr
Apyra B MecTe npoBefeHua
pabot. Cobniopaite MaKcu-
MasbHO AOMYCTUMbIA HaKMOH
pOTaLUOHHOrO Na3epPHOro HMBe-
nMpa UM MakCcMMmanbHyto pery-
NIMPOBKY NO BbICOTE LITATMBA C
aBTOMAaTUYECKMM YyrpaBneHnem
1 nepesanyctute GyHKUUIo.

D
2

I'Ipenynpe»(/:leHMe O pexume
KOHTpONA

He aKtuBMpyeTcA unu Aeaktueupy-
ercA GYHKUMA (DeXXMM) KOHTPONA.

» [lpoBepbTe pacnonoXxeHue
POTaLMOHHOrO Na3epHOro H1Be-
nMpa v nasepHoro NpUemMHUKa 1
npu HeoBXOANMOCTH NO3ULMO-
HUpY#iTe yCTpOMCTBa CHOBA.

» Ynanute npenAatcTBMA M3 NNOC-
KOCTH NasepHOro nyva.

» 3atem cHOBa 3anycTute QyHK-
LIMIO KOHTPONA.

@
(O

HaknoH/HuBenmpoBaHue He-
BO3MOXHO

JlasepHbI NPUEMHUK BHE BO3MOXX-
HOro aBTOMaTU4YECKU HACTPOEHHO-
ro AManasoHa HaKoHa.

» Cobniofaiite MakcUmansHO
AONyCTUMbIA aBTOMAaTUYECKUI
AManasoH yrna HakinoHa pota-
LIMOHHOTO NIa3ePHOro HUBENUPA.

CnuwKkom 60NbLLOH HAKNOH HUBE-
Mpa, HUBEIMPOBaHWE HEBO3MOXK-
HO.

» YcTaHoBMUTE POTALMOHHbIN na-
3ep B BEPTUKANIbHOE MOJSIOXKE-
HMe (HACKONBbKO 3TO BO3MOXHO).

» BeblknounTe 1 CHOBA BKJIHOUMTE
POTaUMOHHbI Na3epHbI HUBE-
mp.

@
i@y

Cpabotana GpyHKUMA «aHTK-
LLIOK»

CnuwKom cunbHas BVIGpaLlVIﬁ poTta-
LIMOHHOIO N1a3epHOro HuBenupa.

» PasmecTute HMBenup B MecTe,
rfe OTCYTCTBYHOT BUOpaLmU.

1

AKTUBMPOBAH CMNALUMIA PEXXUM

AKTMBUPOBAH CMALUMIA PEXUM.

»  OTKIounTE CNALWMIA PEXUM
ANA NPOAOMKEHUA PaBoTh
C POTaUWUOHHLIM Na3epHbIM
HUBENUPOM.

Pycckuit

2405292



User
Rectangle


IS

O]

o/

Hert cBA3K ¢ poTaunoHHbIM
nasepHbIM HUBENMPOM

HeuncnpaBHocTb Bo3moxHaA npuumHa Peliexune
HeT cBA3u ¢ potauMoHHbIM nasep- | »  Pacnonoxwute oba yctpoicTsa
HbIM HUBENIMPOM. Bnnxke APYr K APYrY, BbIKOUUTE
A 1 CHOBA BKIOUNUTE UX.

» Ecnu ceasb Gyaet no-npexxHemy
OTCYTCTBOBATb, BbINOMHUTE NPO-
Llecc CUHXpOoHU3aumn (o6beam-
HeHusa B napy) 060oMUX yCTPOWCTB
NOBTOPHO.

>

>

/0

Hert cBA3K Co WTatMBOM C aB-
TOMaTU4yeCKUM ynpasneHnem

Hert cBA3K CO WTaTMBOM C aBTOMA-
TUYECKMUM ynpaBfieHUeM.

» Pacnonoxure oba ycTpoictasa
6nnxe APYr K APYTY, BbIKAOYUTE
1 CHOBA BKJIOUNTE MX.

» Ecnu ceAsb Byaet no-npexxHemy
OTCYTCTBOBATb, BbINOHUTE NPO-
Llecc CUHXpOHU3aumn (o6beamn-
HeHusa B napy) 060ux yCTPOWCTB
NOBTOPHO.

El

OFS
1
CHHXPOHM3aLMA C POTaLMUOH-

HbIM NTa3epPHbIM HUBENTUPOM
He yaanacb

CHHXPOHM3aLUMA C POTALMOHHBIM
nasepHLIM HUBENMPOM HE yAanach.

» BbinonHuute npouecc cuHxpo-
HU3aUnMKM 060MX YCTPOWCTB No-
BTOPHO.

D
e

CMHXpOHMSaLWIFI CO Wratmeom
C aBTOMaTU4YEeCKMUM ynpasne-
HWeM He ydanacb

CHMHXpOHM3aLMA CO LUTAaTUBOM He
ynanace.

» BbinonHuTE Npouecc CUHXpo-
HU3aunMnM 060oMUX YCTPOWCTB no-
BTOPHO.

A
&

Tpebyetca nepesanyck

Cneayert nepesanycTuTb POTaLMOH-
HbI? Ta3ePHbBIA HUBENUP.

» BbIknounte M CHOBa BKIOUUTE
POTAUMOHHBIA Na3epHbIA HUBE-
nmp.

VAN
@

Temnepartypa

BosHukna owmrbKa poTauMoHHOro
nasepHOro HUBeNMpa.

» TpoBepbTe MECTO YCTaHOBKU
POTaLMOHHOrO Na3ePHOro HUBE-
nupa (Hanpumep, Ha OTCyTCTBUE
BMGpaUmMii, POBHOCTb NOBEPX-
HOCTU U T. N.)

Pycckuit
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HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenne
[ PoTaunoHHbI nasepHblid HUBENWP » O6patntech B CEPBUCHbIA LEHTP

eucnpaseH. Hilti.
@ i
=

PoTaunoHHbI nasepHbli H1-
BENUp HencnpaseH

B nasepHom npuemMHuke BosHukna | » OBpartuTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
annaparHas owwuoka. Hilti.

AnnapartHan owubKa B nasep-
HOM NMpPUEMHMKE

11 Ytunusauyuna

NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCTb TPaBMUMPOBaHWUA BCeACTBME HenpaBunbHOW yTunuaayuu! OnacHocTb AnA 3A0POBbLA BCEA-

CTBME BbIXOAA ra3oB MU XUAKOCTEN.

» He nepecbinaite noBpexAeHHbIE aKKyMyNATOPbI!

» 3aKpblBaiiTe akKyMynAaTOPHLIE KOHTaKTbl HE MPOBOAALLMM TOK Marepuanom, 4tobsl M3Bexarb KOPOTKUX
3aMbIKaHW.

> YTUIMBMPYWITE aKKyMyNATOPbI TaK, YTOBbI UCKIIOUUTL UX NONaaaHue B PyKK AeTel.

> YTUnusupyiTe akkymynatop depes Gnmxaiwmid Hilti Store unu obpatutech B cneuynanuaMpoBaHHyto
dUPMYy Mo yTUnMU3aLumm.

5 BONbLIMHCTBO MaTepHanoB, U3 KOTOPLIX M3roTOBMEHs! ycTpolicTea Hilti, noanexar BTopuuHoOl nepepa-
6oTke. Mepea yTunusauuei cneayert TaTeNbHO PAcCopTMPOBaTbL Marepuantl (And yao6cTea ux nocneayto-
wei nepepabotki). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opranusosana npuem GbIBLUMX B UCMONb30BaHUMU
3MEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBLIX YCTPOMCTB (MHCTPYMEHTOB, NPUOOPOB) ANA yTUnM3auun. LononHUTENbHYO
MHMOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO MOMy4YuTb B OTAENE NO OOCNY)KUBAHMIO KIIMEHTOB UK Y KOHCYNbTaH-
TOB No npoaaxam ¢pupmbl Hilti.

E: » He BbibpachiBaiiTe aNeKTPUYECKUEe UHCTPYMEHTbI, SNEKTPOHHbBIE YCTPOWCTBa/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 00bIYHLIM MycOopoMm!

12 FapaHTUA npoussoguTensa

» C Bonpocamu no noBoJy rapaHTUitHbLIX YCnoBuii oBpatlaiteck B Gnmxaiiluee npeactaButenscTeo Hilti.

13 Mpeanucanune FCC (ana CLLA)/npeanucanue IC (ana KaHaab!)

3TO yCTPOMCTBO MPOLUAO WUCMbITAHMA HA MPeAefbHble 3HaYeHMA, KOTopble onucaHbl B pasaene 15
cranaapta FCC ana undposbix YCTPOWCTB Knacca B. 3T npeaenbHble 3HaueHnA npeaycMOTPEeHbl
AnA 06ecneyeHns B XUMbIX 30HaX AOCTATOYHOW 3aluTbl OT U3NMyyeHWs. YCTpOWCTBa Takoro Tuna
reHepuUpyIoT U UCMONb3YIOT BbICOKWE YacTOTbl U TaKXKE WUCMYCKaloT usnyyeHue. [loatomy B cnyvae
HeCoONoAEHNUA NPaBUA W YKa3aHi No YCTaHOBKE W aKcniyataumu NoA0BHOro YCTPOCTBA OHO MOXET
CTaTb MCTOYHMKOM MOMEX paanonpuemy.

Henb3sa rapaHTupoBatb, YTO NMpKU onpeaeneHHbIX o6CTOATENLCTBAX He BO3HUKHYT NOMEXN. B cny4yae, ecnu
yCTpOﬁCTBO BbI3bIBAET NMOMEXU paauo- U Tenenpuemy, 4to MOXKHO onpenenutb, ConoctaBuB MOMEHTHI
noABJNIeHNA U UCYE3HOBEHUA NMOMEX C BKIIHOYEHUEM U OTKNIKHOYEHUEM yCTpOHCTBa, NOMeEXU MOXXHO YCTPpaHUTb

OQHMM U3 NEPEUYNCTIEHHBIX HUXKE cnoco6oB:

e TlepeHacTpoOiiTe UK NepPemMecTuTe NPUEMHYHO aHTEHHY.

Pycckuit 2405292
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¢ YBenuubTE PACCTOAHUE MEXIY YCTPOWCTBOM U MPUEMHUKOM.

e [loacoeauHuTe yCTPOMCTBO K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE, K KOTOPOM He MOAKNOYEH NPUEMHUK.
¢ Bocnonb3ayiTecb NOMOLLBIO AMNePa UK ONbITHOrO PaAno- U TENETEXHUKA.

3710 yCcTpOorCTBO cooTBeTCTBYET Naparpady 15 npeanucanunin FCC n RSS-210 ISED.
MoarotoBka K paboTe A0MKHA BbINOMHATLCA C COONOAEHWEM ABYX CNEAYHOLUMX YCIOBHNA:

¢ JlaHHOE yCTPOMCTBO He AOMKHO reHepUpOBaTh BPEAHOE U3NYyYeHHe.

. yCTpOVICTBO MOXXET NpUHUMaTb noboe usny4yeHue, B TOM 4YUCNe U TaKOoe, KOTOPOE MOXET NMPUBECTU K
cbosam B paboTe o6opyaoBaHMA.

M3meHeHna nnu Moandukaumm, KoTopble He paspelueHbl ¢pupmon Hilti, moryt orpannunts npasa
nonbL30Batena Ha SKCMyaraumio yCTPOCTBa.

14 HononHuTtenbHaa MHGopmayuna

MpUHAANEHOCTHU, CUCTEMHYIO OCHACTKY M AOMONHUTENBHYIO MHPOPMAaLMIO 06 U3AENUU CM. — 3AECh.

RoOHS (OupekTtBa 06 orpaHMueHUn NPUMEHEHNA ONacHbIX BeLLecTs)
R4 ST 11364-2014 BIAT HA) T Kk 7%
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Line Laser
Products: PR 4-22 01; PR 40-22 01; PR 40G-22 01; PR 400-22 01;

AHEWR
Hazardous substances
EEAH B | K | W | Afee | BEECE | ZE KR
Part name Lead Mercury | Cadmium FeErEE Polybrominated PaliaE e
(Pb) (Ha) (cd) C(hc“:(’{‘/'l‘)‘)m biphenyls (PBB) b'p'};”ggé';e"s
FHi§ PR 4XX-22 {F
Grip PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
BUIRE PR 40-22 E[RIT)
Identification plate PR 40-22 o o o o o o
printed
B PR 40-22
Nameplate PR 40-22 ° ° ° ° ° °
SRI4L PR AXX-22 4
Holder PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
mgf]‘ o o] o o o o
Screws
4h5% PR 4XX-22 1
Housing PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
455 PR 40X-22 1
Housing PR 40X-22 assy ° ° ° ° ° °
1% % 2 PR 3-HVSG
Blanking plug PR 3-HVSG ° ° ° ° ° °
4L 100x2. 5
Cable tie 100x2,5 ° ° ° ° ° °
VLR R4 SIT 11364 5@l o
0:  FORZA FWAEZBAEITA AR P i & BI7E GB/T 26572 FruEilE M REZRLAF .
X: FORZA FEYREDIEZIAF R — BT R R & B GB/T 26572 ARkl e AR 2K .
CAMp AT T IS PR G AR AR AR O “X7 AR IRMITEAIEAR B D

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ora Tabnuua AercTeuTensHa AnA puiHka Kutas.
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

PR 4-22 01
G T Algk (B0 ¢ PR 40-22 01
Equipment name: Type designation: PR 40G-22 01
PR 400-22 01
PR FYIE R A LBk
S Restricted substances and its chemical symbols
pishs @ ® | AW | BREE | SRR
[ Mercury | Gadmium | Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) e aoqy | chromium biphenyls biphenyletherts
(Ho) () (Cr (V1)) (PBB) (PBDE)
P29 PR 4XX-22 &%
Grip PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
PR PR 40-22
Identification plate PR 40-22 o o o o o o
printed
S8R PR 40-22
Nameplate PR 40-22 ° ° ° ° ° °
AR PR 4XX-22 44
Holder PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
a7 o o o o o o
Screws
S PR AXX-22 4%
Housing PR 4XX-22 assy ° ° ° ° ° °
15 PR 40X-22 42
Housing PR 40X-22 assy ° ° ° ° ° °
1 2E PR 3-HVSG
Blanking plug PR 3-HVSG ° ° ° ° ° °
WA 100x2,5
Cable tie 100x2,5 ° ° ° ° ° °
51 B 01wt %" K @ 001 wt%” FIERAYEZ BothE BB EShE BEEE -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
H%52 "o HIEZERAYEZ BothEEREHE b BEEE -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
% 3. "~ GiaZHRAYE RHEREE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Diese Tabelle gilt fiir den Markt Taiwan.

15 Nutun-noHHbie akkymynaTopsbl Hilti

YKasaHWA No TexHuKe 6e30nacHOCTM U UCNONb3OBAHUIO

B 9TOM IOKYMEHTE TEPMUH «aKKyMYNIATOP» UCMONb3YETCA ANA NOA3APAIKAEMbIX JIMTUR-UOHHBIX aKKyMyATO-
poB Hilti, cocToALMX U3 MHOXECTBA NIMTUIA-UOHHBLIX dNeMeHTOB (AYeeK). OHM NpeaHasHaYeHbl ANA 3EeKTPo-
MHCTPYMeHTOB Hilti 1 AOMKHBI MICNONB30BATLCA TOMBKO C HUMU. MCNONb3yITE TONBKO OPUrMHANIBHBIE aKKyMY-
natopsl Hiltil

Onucanune

AxxkymynaTopbl Hilti ocHaleHbl cuctemamu ynpasneHua 1 3aluTbl akKyMyNATOPHBIX 3N1EMEHTOB.
AKKYMYNATOPbI COCTOAT M3 JIUTUIA-UOHHBIX aKKYMYNIATOPHBIX (HAKOMUTENbHLIX) 3/IEMEHTOB, KOoTopkle obecne-
YMBAIOT BbICOKYIO YAEMbHYIO MIOTHOCTb S3HEPrUK. JINTUA-NOHHBIE 3MIEMEHTLI MPAKTUYECKN HE UMEIOT «adPeKTa
namaATh», HO OHW OYeHb YYBCTBUTENbHLI K CMIOBBLIM BO3AEMCTBUAM, FMyGOKOMY paspsay Unu BO3AEHCTBUIO
BbICOKMX Temneparyp.

M3nenuna, nonylleHHbe K MCnonb3oBaHuio ¢ akkymynaropamu Hilti cm. B Hilti Store nnu Ha www.hilti.group

BesonacHocTb

» Cobniopaitte cnegyrowme yKkasaHua no TexHuke 6esonacHoctu ana GesonacHoro obpalyeHna n
WUCNONb30BaHWA NUTUIN-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. MX HeCOBNI0AEHUE MOXKET NPUBECTU K Pa3APaKEHUAM
KOXM, CEPbE3HBIM TPaBMaM, XMMUYECKUM OXOram, BO3rOPaHWIo U/Mnv B3pbiBaMm.
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Obpallaitecb C aKKyMynaTopamW OCTOPOXHO, YTOObl He AOMYCTUTb MOBPEXAEHUA W NMPeaoTBpaTUThL
BbIXOZ XXMAOKOCTEH, NPEeACTaBAAIOLLMX CEPbEe3HY0 ONacHOCTb AndA 3A0poBbA!

Kareropuuyeckn sanpelyaetcA BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO aKKyMyNATOPOB WU BbINOMHATbL
HeAoNyCTUMblE MaHUMYNALUKU C HUMMK!

3anpetyaetca pasbuparb, cAaBnMBaTh, Harpesatb 40 TeMneparypbl cbie 80 °C UK CxUratb akkymy-
NATOPbI.

He ucnonb3yite unu He 3apAXanTe akKyMynAaTopbl, KOTOPbIE MOABEPraIUCb MEXaHUYECKUM (YAaPHbLIM)
Harpyskam Wim nony4nnn NoBpexaeHne KakumM-nnmbo nHbiM ob6pasom. PerynfapHo npoBepsAiTe UCNONb3y-
eMble BaM1 aKKyMynATOPbl Ha NPU3HAKK NOBPEXKAEHUNA.

Kareropuuyecku 3anpeLyaetca MCnonb30BaTb BOCCTAHOBEHHbIE aKKyMYNATOPbI MW aKKyMynATOPbI nocne
BTOPUYHON NepepaboTKu.

Karteropuuecku sanpellaetca UCnonb3oBaTb akKyMynaTop uian paboTatoLyue OT akKyMynaTopa 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTbI B KQ4ecTBe yAapHOro MHCTPYMEHTa.

Kareropuuecku 3anpeLyaetca noaBepratb akKyMyATOPbI BO3AENCTBUIO MPAMOrO COTHEYHOIO M3JTyYeHHs,
BbICOKOW TeMneparypbl, UCKP UK OTKPLITOrO MiaMeHn. OTO MOXKET NPUBECTH K B3PbIBaM.

He kacaitecb akkyMynATOPHbIX KNEMM (NOMOCOB) NanbLamu, paboynmn UHCTPYMEHTaMM, YKpaLLEHUAMM
MM MHBIMW TOKONPOBOAALLMMM NpeAMeTaMU. STO MOXKHO NOBPEANUTb akKKyMYNIATOP, @ TaKKe NPUBECTH K
mMarepuansHoMy yuepOy 1 TpaBMam.

[MpenoxpaHAnTe akKyMynATopbl OT AOXASA, NOBLILEHHOW BAAXXHOCTU U XUAKOCTeW. lNpoHuKwan snara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKMM 3aMbIKAHWAM, yAapam 31eKTPMYECKUM TOKOM, OXoram, BO3ropaHuio unu
B3pblBaM.

Mcnonb3yiite TONbKO AONYLLEHHbIE ANA AaHHOIO TMNa akKyMyATOPOB 3apAAHbIE YCTPONCTBA U SNIEKTPOUH-
cTpyMeHThl. CobntogaiiTe ykasaHus, NPMBOAUMBIE B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX MO SKCMTyaTayuu.
He ncnonbayite nnu He XpaHUTe akKyMynAaTOp BO B3PbIBOONACHbBIX 30HaAX.

CnMLWKOM CHU/bHBIN HarpeB akKymynatopa (TakoM, YTo A0 HEro HEBO3MOXKHO AOTPOHYTLCA) yKasbiBaeT
Ha ero BO3MOXXHYIO HeUcnpaBHOCTb. PasmecTuTe akkyMynaTop Ha 6€30NacHOM PaccTofHWM OT BOCnna-
MEHAIOLLMXCA MaTrepranoB B XOPOLLO NPOCMaTpUBaEMOM U noxapobesonacHom MecTe. [aiite oCTbITb
aKkkymynatopy. Ecnu no ucteyeHnn ofHOro 4aca akkymysnaTop BCe elle OCTaeTcA TakKUM ropaynMm, 4Tto
€ro Henb3A B3ATb B PYKM, TO O3HAYAET, YTO OH HeucnpaBeH. Cneayite ykasanuam B rnase Mepbl npu
BO3ropaHMM aKkKymynaTopa.

MopaAoK AeNCTBUI B Criyuae NOBPeXAEHUA aKKyMynATOPOB

>

>

>

Bceraa obpalyaiiteck B cepBucHbIi LeHTp Hilti, ecnu akkymynaTop noBpexkaeH.

He ncnonb3yite akKyMynAaTop, U3 KOTOPOTO BbITEKAET NEKTPOSUT.

M3beraitTe nonaaaHus BbITEKAIOLETO SNEKTPONUTA B rnasa U/Mnn Ha Koxy. Mpu obpalleHun C aneKTpo-
NIMTOM BCeraa HaaeBaiTe 3alUTHbIe NEePYATKU U 3aLLUMTHBIE OUKM.

[na ynaneHna BbITEKLLEro SMEKTPONMTA UCMONb3YHTe PaspeLleHHOe XMMUYECKOe YNCTALLEeEe CPEeACTBO.
CobntoaanTe MeCTHble NPeANUCaHNA MO YAANEHUIO BLITEKLLETO SNEKTPONUTA.

[MomecTuTe NOBPEXAEHHBLIN aKKyMYNATOP B NOXaPOCTONKMIA KOHTEAHEP U 3ackinNbTe akKKyMYSIATOP CYyXUM
neckom, MenosbiM nopolwwkomMm (CaCO3) mnu cunmvkatom (BEPMUKYIMTOM). 3atem MnoTHO 3aKkpownTe
KPBILLKY U AEPXKWUTE KOHTEHEP Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT BOCMIAMEHAIOLUMXCA ra3oB, UAKOCTEN
1N NPeaMEToB.

Ytunusupyite koHterHep yepes Hilti Store unu obpartutecb B cneuuanusupoBaHHYO KOMMaHWKO Mo
yTunusauumn otxozos. Cobnrogaite MeCTHble NPEAnMCaHUA MO TPAHCNOPTUPOBKE MOBPEKAEHHBIX
aKKymynaTtopos!

MopAROK AeHCTBHI NpK HepaboTaloLMX aKKyMynATopax

>

O6pallaiTe BHUIMaHWe Ha HeCTaHAAPTHOE NoBeAEHUE akKyMynATopa, Hanpumep OWKOKK Npu 3apsAaKe,
HENPUBBLIYHO AONTOE BPEMA 3apALKW, 3aMETHOE CHWKEHUE MOLUHOCTH, HelTaTHble cpadaTbiBaHuA
CBETOANOAHOW MHAMKALMM UNW BbITEKAHWE aneKkTponuTa. Bce aTo ykasbiBaeT Ha HanmMume HencnpaBHOCTEN
BHYTPU aKKyMynaTopa.

Ecnu Bbl Npeanonaraete, 4to npobnema cBfA3aHa C BHYTPEHHel Gatapeei, 06paTUTECh B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

Ecnu akkymynaTtop 6onblue He padotaet, 6ornblue He 3apAXaeTCA WK U3 HEro BbITEKAET SNEKTPOSIUT,
YTUIU3NPY#TE Takoi akkymynatop. Cm. rasy TexHUuecKkoe 06CnyMUBaHHE U YTUNIU3ALMUA.

LT
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Mepbl B Clly4yae BO3ropaHuf akKymynartopa

NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHoCTb BCneacTeue BO3ropaHuvsa aKKymynn'ropa! 7K} FOpﬂLL[eﬁ aKKyMyJ‘IﬂTOpHOﬁ 6aTapeM BbIXOAAT
(B3prBO)0HaCHbIe XUAOKOCTU U Napbl, KOTOPbIE MOIYT NPUBECTU K NMOABMIEHUO KOPPO3UKU, BOIropaHUamM Uiu
B3pbiBaM.

>

Mpu TyleHun akKymynaTopa B Clydae ero BO3ropaHus MoJib3yMTecb CPEACTBaMU WHAMBUAYanbHOM
3aLLMTHI.

vy vy v v

O6ecneybTe AOCTATOUHYHO BEHTUNALMIO AN1A BO3MOXKHOCTH YNETyYMBaHNA (B3PbIBO)OMACHBIX NapOB.

MpW UHTEHCMBHOM ALIMOOOPA30BaHUN HEMEANEHHO NOKUHBbTE NOMELLEHHE.

B cnyyae pasaparkeHua AbixaTenbHbIX NyTerh NPOKOHCYNbTUPYHTECH C BPAYOM.

BbI30BHTE NOXKAPHYIO KOMaHAY, NPeXXae YeM HauaTb TyLLUEHWe noXkapa.

TywwuTe 3aropeBLUMECA AKKYMYATOPbl TOMbLKO BOAOW, HAXOAACHb OT HUX Kak MOXHO danbwe. Wc-
NoNb30BaHWE MOPOLLKOBLIX OFHETYLIMTENEN U NPOTUNOBOXAPHDBIX MOMOTEH ANA TYLUEHWUA JUTUIA-UOHHBIX
aKKyMYNATOPOB B CllyyYae WX BO3ropaHWA He ABNAETCA 3PPeKTUBHLIM. Ouarn BO3ropaHWa BOKPYr aKKy-
MYNIATOPA MOMHO TYLUMTb OBLIYHBIMK CPEACTBAMM.

He cneanyert nbitatbcA nepemetlats 60nbLlIME KONMUYECTBA FOPALUMX aKKyMyNATOPOB. YAanute Henospe-
KAEHHbIE MaTepuansl, HAXOAALLMECA B HEMOCPEACTBEHHOM BNM30CTU OT BO3ropaHus, YToGkl TEM CamMbIM
130NMPOBaTh 3aropeBLUMECA aKKyMyNATOPbI.

Ecnu AKKYMYNATOP He OCTbiBaeT, AbIMUTCA UJTU TOPUT:

>

>

>

MoaHMMKTE akKyMynATOpP C MOMOLLIO flonaTtkl M BpockTe ero B BEAPO C BoAoi. bnaroaaps oxnaxaa-
foLLeMy AEMCTBUIO BOALI NPEAOTBPALLAETCA NEPEKUAbIBAHUE NOXKAPa Ha aKKyMYNATOPHLIE SNEMEHTHI,
KOTOPbIE eLye He AOCTUIMN KPUTUUYECKOM TEMNEPATYPbI, MPU KOTOPON NMPOUCXOANT UX BO3rOpaHue.
OcrTaBbTe akKyMynATOP B KOHTEMHEPE N0 MEHbLLEH Mepe Ha 24 U, NoKa OH NOIHOCTbLIO HE OCTLIHET.

Cwm. MopAAaok AeicTBUi B Cry4yae NoBpe X AeHUA aKKyMyNATOPOB.

YKasaHua no TPaAHCNOPTUPOBKE U XPaHEHUIO

>

>

>

Pabouan Temneparypa BHelHel cpeabl: oT -17 °C ao +60 °C / ot 1 °F o 140 °F.

Temnepatypa xpaHenus: ot -20 °C go +40 °C / ot -4 °F po 104 °F.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl Ha 3apAAHOM YCTpoWCTBe. [ocne 3apAakK BCeraa uaBnekante akkymynatop
13 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

Mo BO3MOMXHOCTU XpaHWUTE aKKYMyNATOPbl B CyXOM M MPOXiafHOM MecTe. XpaHeHue B NpoxnagHoM
NOMeLLEHNUN YBENMUMBaET CPOK Cly)kObl akkymynatopa. HWKoraa He ocTaBnaiTe akKyMynaTopbl Ha
COJHUe, Ha HarpeBaTesbHbIX/OTOMUTENbHbBIX 3NIEeMEHTaxX UK 3a CTEKIIOM.

3anpeLllaetca nepeckinatb akkyMynaTopbl no noute. OBpatuteck B TPaAHCMOPTHO-3KCMNEAULMOHHYO
KOMMaHUI0, eCNK Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE akKKyMYNATOPbI.

Kateropnuecku sanpeLyaeTtca TpaHCMOPTUPOBATh akKyMynATOpbl 6e3 ynakoBKu (6ecTapHbiM cnoco6om).
Bo Bpemsa TpaHCNOPTUPOBKM HEOBXOAUMO MPUHATE MEPbI MO 3aLLMTE aKKYMYNATOPOB OT CUNbHBIX YAAPOB
1 BuOpaUMiA U M30MMPOBATb MX OT HOObLIX TOKOMPOBOAALMX MATEPUANIOB UMK APYrMX aKKyMyNaTOpPOB,
4TOGbI HE AOMYCTUTL UX KOHTAKTA C KNEMMaMW APYriX akKyMynATOPOB U, KaK CNeACTBUE 3TOr0, KOPOTKOrO
3ambikaHuA. Cobniogaiite aeicTByOLMe NPEANMCAaHUA MO TPAHCNOPTUPOBKE aKKYMyNATOPOB.

TexHuueckoe o6cnymuBaHMe U yTUnu3ayuna

>

AKKYMYNATOP AOMKEH BbITb YNCTLIM, 6€3 CNeaoB Macna wnm xupa. He fonyckaiite noaBneHUsA HEHYXXHOM
MbIIU MK TPA3K Ha akkymynatope. OunCTUTE akKyMymnATOp CYXOM MATKOM KUCTbIO MAKM YMCTOW CyxoW
TKaHbO.

OKennyatayna akkyMynatopa € 3aCOPEHHbIMU BEHTUNALMOHHBIMW MPOPE3AMMU KaTeropuyecku sanpetle-
Ha! OCTOPOXXHO OYMCTUTE BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3N CyXOH MATKOM LLETKON.

3almLyaiTe akkyMynaTop OT NonaaaHWA BHYTPb MOCTOPOHHMX YaCTuL.

He nonyckaiite nonazaHua Bnaru BHYTPb akkymynAtopa. B npotMBHOM cnyyae obpatiiyaitecb C HUM
KaK C NMOBPEXAEHHbIM aKKyMynATOPOM U M3ONMPYHTE TaKoW akKyMynAaToOp MyTem ero pasMelyeHud B
NOXXapOCTOMKOM KOHTEMHepe.

» Cwm. MopAaaok aencTBui B cnyyae NoBpeMAEHUA aKKYMynATOPOB.

BcnencTeume Bbixo4a razos UM XXMAKOCTEW NPU HENPAaBUIbHOM YTUAK3ALMM BO3MOXKHA yrposa Ana 340p0-
BbA. YTUNN3UPYTE akKyMynaTop Yepes Gnukaiiumii Hilti Store unu o6patutecs B cneynanuaMpoBaHHyto
dupmy no ytunusaumu. CobnioganTte MecTHbIe NPeANMCaHNA NO TPAHCNOPTUPOBKE NOBPEMAEHHBIX
aKKymynaTopos!

He BbIBpackiBaiiTe akkyMynaTopbl BMecTe € 00bl4HbIM Mycopom!

YTUNU3UPYiiTE akKyMynATOpbI TaK, 4ToObl UCKIOUUTL UX NOMaAaHUe B PyKW AeTei. 3aKpbiBaiTe akkymy-
NATOPHbIE KOHTaKTbl HE NPOBOAALLMM TOK MaTepuanom, YToObl U3BexaTb KOPOTKUX 3aMblKaHHN.

Pycckuit 2405292
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